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Unanimitate
I z Romain Rolland, una din personalitățile proeminente ale culturii con

temporane, a denumit Partidul Comunist al Uniunii Sovietice „rațiunea, 
onoarea și conștiința epocii noastre”. E, în această lapidară expresie, o 
puternică recunoaștere a rolului unic — de deschizător de drumuri 
omenirii ■ 
de Lenin.

Crescut și călit de titanul teoriei și practicii revoluționare, Partidul 
Comunist a 
mari bătălii
neclintită, cu aceeași clarviziune politică, partidul lui Lenin, mereu in frun
tea poporului, ale cărui necesități le-a cunoscut și le-a înțeles ca nimeni 
altul, a organizat și condus marea bătălie pentru reconstrucția societății, 
pentru făurirea orinduirii noi, socialiste. Aproape patruzeci de ani au trecut 
din ziua — Înscrisă cu litere roșii în calendarul istoriei — cind salvele 
„Aurorii” au vestit lumii zorile unei ere noi; patru decenii, dar care prin 
amploarea și profunzimea transformărilor ce s-au petrecut in cuprinsul lor 
sint mai importante pentru istoria omenirii decît secole de evoluție lentă.

Pe drumul deschis de Partidul lui Lenin, pășește astăzi peste o treime 
din populația lumii ; pe o întindere uriașă a globului — de la Oceanul Pa
cific și pină pe malul Elbei — se înfăptuiește visul de aur al omenirii, 
visul exploataților și asupriților din toate timpurile.

Aceste realități explică forța și prestigiul uriaș de care se bucură In 
lumea întreagă Partidul Comunist al Uniunii Sovietice. Creșterea și întă
rirea continuă a P. C. U. S. este un izvor de încredere și bucurie nu numai 
pentru poporul sovietic și pentru celelalte popoare care și-au cucerit liber
tatea, ci și pentru popoarele care mai au de purtat lupte grele pentru a 
se elibera din robia capitalismului. Tuturor, experiența istorică a P.C.U.S., 
acumulată de-a lungul a mai bine de jumătate de secol de luptă revo u- 
ționară, le este de cel mat mare ajutor.

Prin aceasta se explică răsunetul uriaș pe care l-a avut în întreaga 
lume Congresul al XX-lea al P. C. U. S„ măsupile adoptate de Comitetul 
Central pentru traducerea in viață a acestor hotărîri, precum și hotărîrile 
plenarei din iunie ale C. C. al P. C. U. S. După cum se știe, recenta ple
nară a examinat problema grupului antipartinic Malenkov. Kaganovici, 
Molotov, care s-a constituit în sinul prezidiului C.C. al P.C.U.S. cu scopul 
perfid de a pune mina pe pozițiile cheie din partid și din stat pentru a 
schimba linia politică a partidului. Grupul antipartinic in prezent demas
cat și înăturat s-a manifestat activ împotriva unor asemenea măsuri ca 

• lărgirea drepturilor republicilor unionale, Împotriva aplicării măsurilor de 
reorganizare a conducerii industriei și construcțiilor, împotriva mișcării 
desfășurate de înșiși colhoznicii, lucrătorii din sovhozuri, de toți oamenii 
muncii din agricultură de a ajunge din urmă în anii următori S. U. A. in 
ce privește producția de lapte, unt și carne pe cap de locuitor. Totodată, 
fn domeniul politicii externe, acest grup impiedica aplicarea măsurilor 
pentru slăbirea încordării internaționale. Acești oameni, care s-au rupt de 
viața țării, de popor, au fost înlăturați și îndepărtați din funcțiile pe care 
le-au deținut.

Hotărîrile plenarei au fost primite ctf aprobare unanimi de întregul 
popor sovietic. Exprimindu-și indignarea legitimă față de acțiunile scizio
niste ale fracționiștilor, oamenii sovietici — intr-o impresionantă unanimi
tate de vederi — iși arată convingerea lor fermă că politica P. C. U. S. 
corespunde întrutotul intereselor fundamentale, vitale ale poporului.

Hotărîrile plenarei din iunie prezintă o mare importanță internațio
nală. Acest lucru a fost puternic subliniat in articolele apărute in presa 
din toate țările. „Actuala hotărîre a C. C. al P. C. U. S. — se spune în edi
torialul apărut în ziarul polonez „Tribuna Ludu“ — reprezintă continuarea 
luptei pentru traducerea In viață a ideilor Congresului al XX-lea, pentru 
înlăturarea a tot ce a devenit rutină, a tot ce trăgea înapoi. Ideile care 
și-au găsit expresie in hotărirea acestei plenare a C. C, al P. C. U. S. cons
tituie o manifestare a luptei pentru dezvoltarea creatoare a marxism-leni- 
nismului**.

Partidele comuniste șl muncitorești din Întreaga lume au primit cu 
satisfacție hotărîrile plenarei C.C. al P.C.U.S. exprimindu-și hotărirea de a 
intări și mai strins unitatea internaționalistă.

împreună cu toate popoarele iubitoare de pace, poporul romin a salu
tat hotărîrile recentei plenare a C, C. al P. C U, S. Educat de Partidul 
Muncitoresc Romin In spiritul internaționalismului proletar, poporul nostru 
este hotărit să-și dea contribuția la întărirea și consolidarea unității lagă
rului socialist în frunte cu Uniunea Sovietică, la Întărirea unității mișcării 
comuniste ți muncitorești internaționale.

_ no/ 
pe care însăși dezvoltarea istoriei l-a atribuit partidului făurit

zguduit conștiința proletariatului rus, pe care l-a condus in 
de clasă, spre cucerirea puterii politice. Cu aceeași fermitate
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Știința și practica

„Veac nou"

O caracteristică principală a știin
ței sovietice este înalta ei e- 
licacitate economică, Majoritatea re
zultatelor obținute de oamenii de ști
ință sovietici au o aplicabilitate ime
diată în producție și contribuie •ne
mijlocit la sporirea productivității 
muncii.

La Academia de Științe a U.R.S.S. 
a fost studiat mecanismul procesului 
de reducere și zgurificare a fontei, 
rezultînd cîteva noi principii științi
fice care vor ajuta Ia intensificarea 
procesului de elaborare a fontei. Vaste 
perspective oferă metodele de pre'u- 
crare a metalelor în vid, permițînd 
să se obțină oțeluri cu un conținut 
minim de gaze, deci, cu 
mecanice superioare, ceea 
creșterea productivității 
de oțel.

O mare importanță au 
în legătură cu tehnica nouă în cen
tralele termoelectrice care vor furni
za cea mai mare parte din energia e- 
lectrică și ai căror indici economici 
sint continuu îmbunătățiți. Se urmă
rește astfel obținerea de abur la pre
siuni de 200—300 de atmosfere și la 
temperaturi pină la 700 de grade, față 
de aburul la 90 de atmosfere și 500 
de grade care se folosește actual
mente.

Cercetătorii sovietici (A.F. Ioffe și 
școala sa) au . adus o contribuție im
portantă la teoria semiconductorilor. 
In ultima vreme, la Institutul de se
miconductor! se lucrează cu succes la 
transformarea directă a energiei ter
mice. a căldurii în energie electrică. 
Ultimele realizări obținute fac posi
bilă transformarea căldurii, cu aju
torul semiconductorilor, în energie e- 
lectrică, cu un randament de 10 la 
sută. Acest randament pare mic. dar 
nu trebuie uitat că o locomotivă, de

proprietăți 
ce asigură 
cuptoarelor

și lucrările

Lupta împotriva zgomotelor

are un randament de transfor- 
a căldurii de numai 6—8 la

Acustica era socotită pe vremuri de 
mulți drept una dintre cele mai ab
stracte ramuri ale Fizicii, în care to
tul este bine studiat și pus la punct, 
în care nu mai este nimic nou de cer
cetat. In realitate, însă, acustica are 
din ce în ce mai multe aplicații prac
tice ; în fața cercetătorilor din acea
stă specialitate viața ridică tot mai 
multe probleme complexe. Principa
lele domenii la care se referă aceste 
probleme sînt: protejarea omului îm
potriva zgomotelor care asaltează cu 
intensitate crescîndă pe locuitorii o- 
rașelor moderne, asigurarea unor 
bune condiții acustice în sălile de 
spectacol, de conferințe; în studiou
rile de radio și televiziune, îmbună
tățirea calității instrumentelor muzi
cale și aparatajului electroacustic ca: 
difuzoare, pickupuri, microfoane, mag- 
netofoane și folosirea lor rațională în 
sistemele de amplificare și 
sunetului; cercetarea și 
unei inteligibilități sporite 
pe circuitele telefonice ; în 
troducerea în tehnica nouă 
netelor care au dat naștere unei noi 
discipline științifice cu mari perspec
tive de dezvoltare — Ultraacustica.

Pentru studiile necesare și orienta
rea activității practice pe acest tă- 
rîm, activitatea ce se desfășoară în 
cadrul mai multor instituții din țara 
noastră: Institutul de Fizică al Aca
demiei R.P.R., Laboratorul de Acustică 
și Optică al Universității „C. I. Parhon” 
din București, Institutul Politehnic 
București, Radiodifuziunea Romînă, 
Institutul de cercetări științifice pen
tru construcții, Institutul de Protecția 
Muncii etc., s-â făcut simțită nevoia 
creării unui for științific de îndruma
re. Astfel a luat ființă acum un an și 
jumătate Comisia de Acustică de pe 
lingă Academia R.P.R., în a cărei or
ganizare și activitate de început ne-a 
fost de mare folos prețioasa experien
ță a Comisiei de Acustică și a Insti
tutului de Cercetări Acustice al Aca
demiei de Științe a U.R.S.S., cu care 
întreținem o strînsă colaborare.

Pilduitoare pentru noi este impor
tanța crescîndă ce se acordă Acusticii 
în Uniunea Sovietică. In țara vecină

redare a 
asigurarea 
a vorbirii 
sfîrșit, in- 
a ultrasu-

au avut loc, numai în cursul ultime
lor zece luni, trei întîlniri de mare 
amploare ale acusticienilor, în cadrul 
cărora au fost dezbătute ultimele rea
lizări și sarcinile noi care stau în fața 
specialiștilor din acest domeniu. Pri
ma a fost ținută la Leningrad, în au
gust 1956, avînd ca temă principală 
combaterea zgomotelor în orașe și u- 
zine. La această consfătuire au luat 
parte și doi delegați din partea Co
misiei de Acustică romîne. cu care o- 
cazie a fost prezentată o comunicare 
privind izolarea fonică a pardoselilor. 
A doua a fost consfătuirea de Ultra- 
acustică din primăvară, la care cei 
peste 1000 de participanți au discutat 
despre aplicațiile tot mai multiple ale 
ultrasunetelor. In sfîrșit, a treia s-a 
desfășurat la sfîrșitul lunii trecute, 
la Moscova, și a abordat probleme 
din domeniul Acusticii teoretice și 
muzicale, precum și din domeniul vor
birii.

La această consfătuire au fost re- 
prezentați fizicienii dintr-o seamă de 
țări socialiste: China, Cehoslovacia, 
R. D. Germană, Polonia, Ungaria și 
Romînia — în persoana subsemnatu
lui. S-au făcut 140 de comunicări, 
dintre care multe extrem de intere
sante. In prima ședință plenară dele
gația romînă a prezentat o comuni
care intitulată: „Dezvoltarea Acusticii 
în R.P.R.”. Această întîlnire științifi
că internațională mi-a permis să fac 
un rodnic schimb de experiență cu a- 
custicieni de seamă din U.R.S.S. și 
din alte țări, în unele probleme de a- 
custică ce ne interesează. Acest 
schimb de experiență ne va ajuta 
mult la îmbunătățirea organizării la 
noi a cercetărilor de acustică și ul- 
traacustică, atit de cerute de diverse 
industrii. Cu acest prilej, am vizitat și 
laboratoare de descărcări electrice în 
gaze și de optică și am discutat cu 
savanți sovietici chestiuni de specia
litate care interesează ambele părți.

Colaborarea cu oamenii de știință 
din U.R.S.S. și din alte țări prietene 
reprezintă pentru noi un sprijin im
portant în lărgirea cercetărilor de a- 
custică și ultraacustică atît de nece
sare astăzi în felurite domenii ale ac-

tivității practice, ale vieții de toate 
zilele. Aceste cercetări, deși la noi se 
află încă în faza 
de pe acum unele 
tre altele amintim 
cu izolația fonică 
tarea unor soluții 
bună izolare fonică a pereților și par
doselilor este impusă de folosirea tot 
mai largă în construcții a prefabrica
telor din beton care 
constructive 
de sunet.

Cea mai 
custicienilor 
protectorul, 
dispozitive de acest gen cunoscut azi. 
El se aplică pe urechi, aidoma unor 
căști radiofonice, eliminînd efectul 
nociv al zgomotelor puternice care 
domnesc în ateliere ca cele de cazan- 
gerie și, în același timp, datorită unui 
sistem de filtre acustice, dă muncito
rilor posibilitatea să comunice între 
ei vorbind cu voce normală. Deși a- 
paratul mai necesită unele perfecțio
nări, el se bucură de apreciere chiar 
și în străinătate.

In ce privește apărarea orășenilor 
împotriva efectelor nocive ale zgo
motelor. avem de dus, alături de cole
gii noștri din domeniul medicinii, și 
o altfel de activitate decît cea de 
cercetări. încercăm să convingem fo
rurile edilitare să introducă in viața 
orașelor noastre noi norme care să 
îmbunătățească cît mai mult condi
țiile de muncă și de odihnă ale locui
torilor. Primii pași in această direcție 
au și fost făcuți, prin recentele mă
suri care limitează zgomotele pe străzi 
și în locuințe. Mai sint insă multe de 
făcut și în această direcție ne va fi, 
cu siguranță, de folos exemplul ora
șelor sovietice și, mai cu seamă, al 
Moscovei. Acest oraș, de cîteva cri 
mai mare decît fiucureștiul nostru, 
este mult mai liniștit. Deși viața ma
rii metropole sovietice este mult mai 
intensă, mai clocotitoare în compara
ție cu cea a Capitalei noastre, urechile 
și nervii locuitorilor săi sînt mai pu
țin solicitați decît ai concetățenilor 
noștri.
Acad. prof. Eug.Bâdărău

de început, au dat 
rezultate utile. In- 
studiile în legătură 

a locuințelor. Adop- 
care să asigure o

sînt elemente
foarte bune conducătoare

importantă realizare a a- 
romîni este insă audio- 

unul din cele mai eficace

pildă, 
mare 
sută. Transformarea directă a luminii 
în energie electrică deschide perspec
tive ispititoare în ceea ce privește fo
losirea căldurii și luminii din zona 
pustiurilor, fără să mai vorbim de 
posibilitatea electrificării oricărei in
stalații, acolo unde există o sursă 
ieftină de căldură. In același timp, 
semiconductorii pot duce la obținerea 
frigului, realizînd diferențe de tem
peratură de 60 de grade și uneori 
chiar mai mult.

In institutele de cercetări din 
U.R.S.S. se obțin rezultate încuraja
toare în ceea ce privește elaborarea 
unor noi metode de distrugere a roci
lor tari. Astfel, experiențele pentru 
forarea și tăierea rocilor cu ajutorul 
ultrasunetului, care au fost efectuate 
în laboratorul electromecanic al In
stitutului de Mine al Academiei de 
Științe a U.R.S.S., înlesnesc forarea 
și tăierea rocilor celor mai tari. De 
asemenea, se studiază metode de dis
locare cu ajutorul curenților de înal
tă frecvență, prin încălzirea rocilor 
sub acțiunea acestor curenți, precum 
și prin descărcări electrice în lichide.

Progresul realizat într-un timp a- 
tît de scurt de tehnica producției în 
U.R.S.S. se bazează în măsură în
semnată pe munca cercetătorilor știin
țifici. In zilele noastre, activitatea 
științifică se împletește din ce în ce 
mai mult cu practica economică, este 
din ce în ce mai legată de ea.

Astfel dezvoltarea economică și cul
turală a unei părți însemnate din U- 
niunea Sovietică aflată dincolo de 
cercul polar depinde de lărgirea posi
bilităților de navigație pe calea mari
timă a Oceanului înghețat de Nord. 
Rezolvarea acestei probleme necesită 
îndelungi studii și cercetări științifice 
care se fac în zeci de stațiuni polare 
și care vor fi întregite de fo'osirea 
spărgătorului de gheață atomic, care 
acum este în construcție.

Rezolvarea unor asemenea probleme 
îl duce pe oamenii de știință și pe in
ginerii sovietici la elaborarea de 
proiecte caracterizate printr-o mare 
îndrăzneală. Așa este proiectul ingi
nerului A. Șumilov, ce prevede con
struirea unui baraj de 85 km care să 
închidă strimtoarea Behring 
Asia și America de Nord. Un 
de baraj, fără precedent în 
tehnicii universale, ar duce la 
barea radicală a climei într-o 
parte din emisfera nordică. Prin pom
pare, cu posibilitățile pe care le oferă 
energia atomică, s-ar putea trece din 
Oceanul Pacific imense cantități de 
apă care să încălzească treptat Ocea-

dintre 
astfel 

istoria 
schim- 

rrare

Strins uniți 
în jurul Partidului

Oamenii muncii din întreaga tară au întîmpinat cu o profundă 
satisfacție hotărîrlle plenarei C.C. al P.M.R. din 28 iunie—3 iulie a.c. 
Plenara a dezbătut Darea de seamă a Biroului Politic, prezentată de 
tovarășul Gh. Gheorghlu-Dej, cu privire la activitatea Partidului Mun
citoresc Romîn în legătură cu sarcinile trasate de Congresul al II-lea 
al P.M.R. și concluziile care se desprind din evenimentele interna
ționale și din activitatea partidelor comuniste și muncitorești în lumina 
învățămintelor celui de al XX-lea Congres el P.C.U.S.

Opinia publică aprobă în unanimitate hotărîrlle cuprinse în Rezo
luția plenarei C.C. al P.M.R.

Membrii de partid, și alături de ei cele mai largi mase munci
toare, condamnă cu tărie poziția și metodele antipartinice, de grup, 
fnacționiste ale tov. I. Chișinevschi și M. Constantinescu.

întregul popor își strînge și mai puternic rîndurile în jurul Parti
dului Muncitoresc Romîn, în jurul Comitetului său Central, ferm decis 
să lupte neabătut pentru consolidarea regimului democrat-popular, 
pentru dezvoltarea economică și culturală • patriei noastre.

nul înghețat de Nord. Aplicarea unor 
astfel de proiecte ar duce la rezolva
rea radicală a problemei valorificării 
bogățiilor unor Însemnate regiuni ale 
lumii.

Pină nu de mult, se putea face o 
demarcare destul de netă între cerce
tările pur științifice și cercetările cu 
caracter aplicativ. Din ce în ce mai 
mult, însă, metodele de cercetare știin
țifică ajung în Uniunea Sovietică în 
practica curentă a întreprinderi'or. 
Este vorba, în special, de aplicațiile 
pașnice ale energiei nucleare, ca și 
de aplicațiile industriale ale electro
nicii.

Mașinile electronice sînt folosite din 
ce în ce mai mult alături de alte ma
șini, in cele mai variate domenii ale 
activității omenești: rezolvarea pro
blemelor de matematică, dirijarea ma
șinilor și chiar comanda 
unor mari întreprinderi 
conducerea automobilelor 
lor, reglarea circulației, 
timpului, automatizarea

automată a 
industriale, 

și avioane- 
prevederea 
mijloacelor 

de telecomunicație; traducerea unor 
texte etc. Folosirea mașinilor electro
nice în scopul automatizării produc
ției duce la o uriașă creștere a pro
ductivității muncii.

Știința sovietică contribuie Ia spo
rirea productivității muncii nu 
prin crearea și introducerea în pro
ducția socialistă a mașinilor și pro
cedeelor tehnologice moderne, ci și 
prin faptul că ea înarmează pe oa
menii muncii cu cunoștințe ștințifice 
și tehnice.

S-ar părea că nu există o legătură 
directă între nivelul productivității 
muncii și cultura generală a lucrăto
rilor din producție. Cu toate acestea, 
statisticile arată că la începutul pri
mului plan cincinal al U.R.S.S. pro
ductivitatea muncii lucrătorilor care 
absolviseră școala de 7 ani. a cres
cut in medie cu 67 de procente, în 
comparație cu muncitorii de aceeași 
vîrstă și cu același stagiu în pro
ducție, dar care nu făcuseră nici 
un fel de școală. Un calcul elementar 
făcut în acea vreme a arătat că fie
care miliard de ruble cheltuit pentru 
învățămlnț mărea volumul venitu'ui 
național, în urma creșterii corespun
zătoare a productivității muncii, cu 
aproximativ 6 miliarde de ruble.

Este evident că o tehnică nouă, mai 
perfecționată, necesită o calificare tot 
inai înaltă din partea muncitorilor, 
care, la rîndul ei constituie un pu
ternic stimulator al progresului teh
nic continuu.

numai

Ing. Oliviu Rusu

Orientări
în construcția de locuințe

Una din cele mai importante pre
ocupări ale arhitecților sovietici este 
în clipa de față crearea unor locuințe 
confortabile și economice, gruparea 
caselor de locuit în cartiere bine a- 
menajate, rațional împărțite, cu cît 
mat multe spații verzi. Lupta care 
s-a dus și se duce împotriva exageră
rilor în arhitectură se îmbină strins 
cu o adevărată bătălie pentru satis
facerea cerințelor de confort ale oa
menilor muncii.

Paralel cu îmbunătățirea calitativă 
a construcțiilor, are loc o sporire con
siderabilă a volumului acestora. E 
deajuns să amintim că numai între 
1956—1960 urmează să se construias
că 205 milioane metri pătrați de su
prafață locativă. Numai la Moscova 
se vor construi în cursul actualului 
cincinal, peste 11,5 milioane metri pă- 
trați de suprafață locativă.

In condițiile unui astfel de elan al 
construcțiilor de locuințe nu pot fi ad
mise, desigur, nici un fel de metode 
meșteșugărești, inevitabile în condițiile 
proiectărilor individuale; întreg volu
mul construcțiilor trebuie să se execute 
după proiecte tip. In ultimii ani s-au 
organizat la noi mai multe concursuri 
pentru proiecte de noi tipuri de locuin
țe. Academia de construcții și arhitec
tură a U.R.S.S. a desfășurat o intensă 
activitate de studiere a experienței so
vietice și străine, ceea ce intre altele, 
a avut drept rezultat cristalizarea ideii 
construirii unor locuințe de mic me
traj.

Principiul de bază al acestei noi o- 
rientări în domeniul construcțiilor con
stă în a oferi fiecărei familii o locuin
ță separată cu toate anexele. Locata
rii acestui tip de apartamente se 
bucură de tot confortul necesar, iar 
prețul de cost la metru pătrat de su
prafață locativă scade. Proiectele pre
văd construirea unor apartamente mici 
și economice cu una, două și trei ca
mere. Printr-o mai rațională amplasa
re. spațiul rezervat dependințelor se 
reduce la 9—14 metri pătrați. Față 
de vechile proiecte prețul mediu de 
cost al noului tip de locuință a scăzut 
cu aproximativ 30 la sută.

Acum, in toate colțurile Uniunii 
Sovietice se construiesc pe scară lar
gă locuințe-tip dp felul celor descrise

mai sus. în partea de sud-est a Mos
covei, în vecinătatea Universității 
„Lomonosov”, se vor construi, de 
pildă, numai în 1957 peste 1.709.000 
metri pătrați de suprafață locativă.

Construcția de locuințe după pro
iecte tip îi obligă pe arhitect' să-și 
îndrepte eforturile în direcția proiec
tării unor cartiere întregi de locuințe. 
S-au dus vremurile cind arhitecții pri
veau cu dispreț problema proiectelor 
tip. In ultimii ani, s-au înălțat orașe 
noi construite numai după proiecte 
tip. Așa sînt, de pildă, orașele An
garsk, Novaia Kahovka. înfățișarea 
acestor orașe noi nu este determinată 
doar de fațada fiecărei clădiri în par
te sau de străzile frumoase, ci de în
tregul ansamblu de construcții, de 
amplasarea judicioasă a clădirilor, de 
spațiile verzi ș.a.m.d. Toate acestea 
dau un ansamblu armonios, în ciuda 
faptului că s-a renunțat la multe or
namente arhitecturale de prisos.

La rîndul nostru, am aflat cu inte
res că și arhitecții romîni lucrează la 
crearea de locuințe confortabile, eco
nomice. Articolele din revista „Arhi
tectura R.P.R.”, ceea ce am văzut 
aici, vizitele pe care le-am făcut la 
șantierele de construcții de locuințe 
(Vatra Luminoasă, Șoseaua Mihai 
Bravu, Floreasca etc.), concursurile 
pentru cea mai reușită casă de locuit 
economică, toate ne arată că arhitec
ții romîni înțeleg și rezolvă just sar
cinile actuale ale arhitecturii. îndeo
sebi, ni se pare demnă de relevat nă
zuința colegilor noștri romîni de a 
promova în arhitectură tradițiile na
ționale, populare, de a ține seama de 
condițiile specifice de Viață, de clima 
fiecărei regiuni, — lucruri care de o- 
bicei erau neglijate de arhitectura 
formalistă din trecut.

Arhitect V. Mednik

DI. M uir la Moscova
După ce a vizitat Uniunea Sovie

tică, dl. Malcom Muir, directorul re
vistei americane „Newsweek”, > pu
blicat un ciclu de articole sub titlul: 
„Starea de spirit din U.R.S.S. vă
zută de un redactor american*.

„Newsweek” nu-i o revistă cu 
tendințe progresiste, iar proprie
tarii ei nu vînd cititorilor orice, 
ci numai o anume marfă. Dacă 
însă, pe lingă o serie de conside
rații fanteziste, dl. Muir a publi
cat ce-a publicat înseamnă că a 
fost biruit de realitate, care s-a 
dovedit mai vie și mai tare decît 
rețetele americane de falsificare și 
ponegrire a vieții sovietice.

„Realizările ei (ale 
vietice nn.) — scrie 
sint de pe acum remarcabile, după 
cum am văzut în uriașa uzină au
tomată de rulmenți pe bile pe care 
am vizitat-o infr-o zi și in blocurile 
masive de locuințe de la capătul 

pre- 
a vă- 
Nece- 
în ce 
ade-

Uniunii So- 
dl. Muir —

liniilor de metro în continuă 
lungire”. Ziaristul american 
zut, desigur, și multe altele, 
sitățile unei dozări prudente 
privește relatarea obiectivă a 
vărului impun însă „marii prese” o 
anumită rezervă. Dl. Muir cunoașie 
această lege — și i se supune.

De aceea, se vede obligat să dea 
și semne de iritare și să atragă a-

tenția asupra unei serioase „pri
mejdii”. La hotelul „Metropol”, unde 
a locuit, a intilnit, printre alții, oa
meni din India și din multe țări 
ale Asiei de Sud-Est. „Sînt sigur 
— spune Muir — că ei au plecat 
acasă cu părerea formată că 
U.R.S.S. este țara cea mai puter
nică din lume”.

Ceea ce, pe un ziarist american 
care se respectă, nu-1 poate lăsa in
diferent, cu atît mai mult cu cît 
străinii pe care i-a întîlnit la Mos
cova vizitaseră mai înainte occiden
tul european și, mulți dintre ei, și 
incomparabila Americă...

M. A.

Însemnări
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Cei care serin Istoria

Bulevardul Sadovaia 'Moscova

Literatura rusă are o veche tradiție a legăturii ei cu 
viața. Dintre cefe două literaturi despre care vorbește 
Lenin ca existind în orice stat capitalist, în Rusia țaristă 
literatura progresistă a fost incomparabil mai puternică 
și mai valoroasă. Ea a fost creată de marii clasici ruși: 
Lev Tolstoi, Gogol, Cehov, Dostoievski, Turgheniev, 
Gorki și alții. Dintre reprezentanții literaturii conformiste, 
aproape că nu mai supraviețuiește nici un nume. Doar 
dintre adepții artei pentru artă, mai stăruie, plutind în 
timp, cite unul.

Realismul critic al marilor clasici ruși înseamnă legă
tura cu viața, oglindirea ei, luarea unei atitudini de cri
tică față de stările de nedreptate socială. Așa fiind, lite
ratura sovietică nu ne apare ca un început— de la capăt 
din nimic — ci continuarea pe o treaptă mai înaltă a 
oglindirii vieții. Concepția scriitorilor sovietici s-a între, 
git cu învățătura marxist-leninistă care le-a pus în mînă 
cheia legilor de dezvoltare a societății și care le-a dat 
posibilitatea să treacă de la realismul critic, fără soluție, 
la realismul socialist, care întrevede cu precizie științifică 
dezvoltarea în viitor, și o mai cuprinzătoare viziune a 
lumii.

Materia primă a scrisului sovietic este viața. Viața cu 
multiplele ei aspecte și probleme. Viața cu oamenii, mun. 
ca, relațiile, sentimentele, bucuriile și necazurile lor. Ma
terial vast, material inepuizabil. Material care se înmul
țește prin el însuși, prin necontenita lui prefacere.

Aceasta este atît de adevărat pentru literatura sovie
tică incit ea reprezintă, în ansamblul ei, o cronică a 
timpului, de la 1917 la 1957, — cronica a 40 de ani de 
efort supraomenesc de construire a unei lumi noi, pe alte 
baze materiale și morale.

Această vastă cronică, în ale cărei numeroase pagini 
găsim operele celor mai mari scriitori sovietici, începînd 
cu Mihail Șolohov, cuprinde și începuturile zbuciumate 
ale revoluției și războiului civil provocat de rezistența 
reacțiunii, și grandioasa realizare — desțelenirea terenu
rilor necultivate. Toate etapele de dezvoltare, toate succe
sele și greutățile și căderile sînt consemnate în această cro
nică, cu sute de mii, poate milioane de pagini scrise, la 
care au contribuit mulțime de scriitori, ca la o vastă 
enciclopedie a vremii. Nu a fost eveniment. încărcat cît 
de cît de semnificații și efecte, care să nu fie consemnat. 
Nu a fost erou'al imensei munci de înfăptuire a socia
lismului, de la cel mai anonirrț, pină la Cikalov sau Ma
resiev care să pu-și fi avut cîntărețul său. Dacă din 
punct de vedere artistic nu toate capitolele acestei vaste

fresce a copilăriei, adolescenței și maturității socialismu
lui sint la înălțimea evenimentelor care au împins mai 
departe înfăptuirea lui, nu este mai puțin adevărat că 
ele au consemnat pentru istorie, aspecte multipla de 
viață, care vor rămîne pentru totdeauna un document 
al vremii.

De la Marea Revoluție din Octombrie pină astăzi au 
trecut 40 de ani. Memoria celor care au trăit șl văzut 
evenimentele ce s-au succedat intre timp, vertiginos, în
tr-o transformare continuă, nu poate cuprinde totul, iar 
în ce privește marile evenimente ale Revoluției din ce 
în ce mai puțini dintre contemporanii ei se mai află 
printre noi; dar, „Pe Donul liniștit” al lui Șolohov le-a 
consemnat cu detalii semnificative, multiple și tipice 
pentru multe veacuri viitoare. Această observație va fi 
tot mai justă pentru toate etapele succesive ale construi
rii socialismului, cu cît vremea va trece.

Azi, în Uniunea Sovietică, scriitorii sînt cei care scriu 
Istoria. O scriu în imagini vii, nu numai cu fapte, dar și 
cu oameni și cu idei.

Istoria literaturii universale ne învață că numai ase
menea opere, legate de viață, atunci cind sînt scrise cu 
mare artă, înfruntă cu succes timpul și, după ce îndepăr. 
tate epoci au trecut și societatea s-a prefăcut deplin, dau 
imaginea vieții din trecut, după care s-ar putea recon
stitui.

Dar literatura sovietică, prin legătura ei cu viața și 
prin veridica ei oglindire, nu împlinește numai acest rol 
istoric cu îndepărtat răsunet în viitor, ci și o măreață 
misiune în prezent: aceea de a da omului muncitor lite
ratura pe care o cere, o literatură în care să se regă
sească cu viața și problemele lui, care să-l ajute in 
munca sa, să-i sporească avîntul in această muncă. Mer. 
gînd pe această cale, literatura sovietică a atins culmile 
cele mai înalte prin Mihail Șolohov, Leonid Leonov, A- 
lexei Tolstoi, K. Fedin, A.A, Fadeev, Maiakovskj și atî- 
ția alții.

Scriitorii noștri au luat model de la acești mari scri
itori și, pe măsura puterilor lor, au izbutit să dea opere 
valabile legate de viața de Ia noi, opere legate șl 
specificul înfăptuirii in fapt a socialismului la noi și 
specificul național al structurii noastre sufletești, și 
formei* legată de arta noastră populară.
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Pe aripile 
cîntului...
Dccă er exista un trufnnci: sct 

riW, cars înregiri-eze asaltau- 
dmea pulsat ulor sufletești și toate 
efluviile gissdiru, d ar iadsca, « 
aceste rile de talie, puncta de ri- 
hrație puternici da aspi-t^dor a- 
manitâțu c&rt catarul r- Se c- 
propie riue deschiderii ceha de-d 
Video Festival Mondial al Tinere
tului și Studenților, șt bitnn-d ntx- 
pamotul este brăzdat — ca de u i
te meridiane albe — de ghirlande
le de mesaje tinerești, pornite din 
toate coifurile lumii spre Moscova, 
în stoluri de fîlfiiri ale porumbe
lor păcii.

De departe, tinerii își trimit me
sajul lor plin de speranță, in daru
rile făurite în anii aceștia, in salu
turile lor însuflețite adresate Fes
tivalului. Așa cum le-am simțit mei 
deunăzi, în muzica scrisă de tinerii 
noștri compozitori pentru concursul 
național în cinstea Festivalului de 
la Moscova. In niciuni dintre lu
crările distinse la concurs n-am în
tîlnit jubilația exterioară a creații
lor ocazionale, de circumstanță, ci 
dimpotrivă, în fiecare, am simțit 
palpitul unei trăiri autentice, gra
vitatea unei confesiuni personale, 
rostite cu sinceritate de un „copil 
al secolului'. Am ascultat, în cin- 
tecul sensibil al tineretului nostru, 
glasul vremurilor de azi: voinți 
tineretului, care, neuitind trecutul, 
este cu atît mai decis să-și apere 
viitorul.

Tineretul nu uită, tocmai pentru 
că este hoiărît să-și cucerească tii- 
torul luminos și liber. In impres'o- 
nanta sa „Cantată pe versuri popu
lare ciangăiești", scrisă pentru cor 
de femei, două flaute, coarde fi 
percuție. Tiberiu Olah nu uită cum 
plecau flăcăii in război — „Am pri
mit răvaș de moarte, c-or să mi 
ducă departe, de unde nu e scă
pare" — ca să poată afirma cu în
credere marile valori ale vieții: 
„Am un pom zănatic, nu dă flori, 
înflorește doar la sărbători". ~ 
maticul „Quartet de coarde' 
Radu Paladi este și el bintuit 
amintiri, fulgerat de luminile 
mare ale trecutului, pentru a 
încheia întro notă afirmativă, 
primată cu virilitate și exuberanță. 
In „Divertisment pentru doi clari- 
neți și orchestră de coarde", D. 
Capoianu știe să afle virtuțile inoi- 
toare și bărbătești în permanențe
le sufletești ale cintecului popular, 
care-și afirmă cu forță vitalitatea. 
Și tot așa, dacă V. Timiș oferă 
Festivalului o imagine a trecutului 
în „Cîntec pentru cel ce pleacă în 
orașul Zoiei", Radu Paladi îi adre
sează în elanul festiv al „Darului 
de nuntă", simbolul prosperității 
și al înfăptuirilor viitoare. ■

In fiecare, tineretul se exprimă 
cu un cîn.'ec nou, inspirat și sin
cer, care ne transmite emoții și 
încrederea in lupta lui, în victoria 
lui, fiindcă fiecare poartă, „pe ari
pile cîntului" ce zboară spre ceta- 
Tea păcii, mesajul speranței și ai 
solidarității umane.

Andrei Tudor
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0 soluție
artistică ingenioasă

însemnări pe marginea filmului 
„Noapte de carnaval"

o piesa mult discutată: 
„CALEAȘCA DE AUR“ de L. Leonov

In dramaturgia sovietică postbelică, 
„Caleașca de aur" de L. Leonov o- 
cupă un loc de frunte. A srîrnit dis
cuții vii, atît cu prilejul apariției în 
1946, cit și mai tîrziu, în 1955. cînd 
autorul a refăcut-o. Numele lui Leo- 
nov — ca dramaturg și prozator — 
este bine cunoscut nu numai în pa
tria sa. Distins recent cu premiul 
„Lenin" pentru romanul „Pădurea 
rusească'", Leonov face parte din rîn- 
dul acelor scriitori, a căror activita
te e urmărită îndeaproape de milioa
ne de cititori, fiecare lucrare nouă 
scrisă de el fiind considerată da un 
eveniment literar. Iată de ce intere
sul cu care a fost primită apariția în 
romînește a piesei „Caleașca de aur”, 
în îngrijită traducere a Emmei Be- 
niuc, ni se pare cît se poate de fi
resc.

In indicațiile preliminare, Leonov 
subliniază că acțiunea piesei „se pe
trece în decurs de 24 de ore". De 
fapt insă in „Caleașca de aur" se re
zolvă dramele unor vieți întregi. Ac
țiunea ca atare, a început cu 26 
de ani in urmă. Spectatorii însă nu 
is.r.â decit la deznodămintui ei. Toc 
e*. in această „concentrare" rezidă 
•bb! <ka elemeotote esențiale ale 
mă-es-tnei dramatmgice a Ini Leonov.

Ft iiș fcrmuia amstică e mult 
•petală ft de a-eșere* momentului : 
aCnriad după rtabou laiz-na ora* 
X— sme&ata aprup.ere a căruia a 
trec st froataf". Bărrxv.d a fost greu. 
Ofăse.til • «osț L'-eralmeaze drstm* 
de bombele dușmana si aproape Le- 
care locuitor are de piins pe cmeva. 
rumenii au rezistat iasă cu tenaci* 
tete. Scrâșnind din dinți au muncit, 
aducindu-și contribuția la ciștigarea 
victoriei. Acum, după război, simt o 
mare nevoie de destindere sufletea
scă, de înveselire. Această atmosfe
ră generală e subliniată simbolic si 
prin petrecerea din primul act în
chinată „vestitului tractorist" Mas
lov, și prin turneul artistic al „fa
chirului" Rahuma, și prin îmbrățișa
rea profesiunii de acordeonist de că
tre Timoșa Nepriahin, astronomul 
care a orbit pe front. In această at
mosferă de destindere, de voie bu
nă, eroii principali ai piesei simt tot
odată nevoia să „încheie unele so
coteli". In drum spre stațiunea de o- 
dihnă unde-și va petrece primul con
cediu de după război, academicianul 
Kareev se oprește pentru o zi în a- 
cest orășel, de unde fugise cu 26 
de ani în urmă, crunt lovit în amo
rul său propriu, de familia iubitei, 
care îl respinsese. Pe atunci era un 
biet învățător, sărac, necunoscut de 
nimeni. Acum este savant geolog, 
academician. Conducătorul unul in
stitut.

Kareev nu e sincer atunci cînd îl 
lasă pe fiul său Iuli să creadă că, 
doar „visurile tinereții" l-au adus 
„într-o asemenea văgăună".

In realitate simte nevoia „să se so
cotească" într-un fel cu aceea care 
n-a știut să-l prețuiască la timp, s o 
„pedepsească" pentru că „odinioară 
a fost respins", să treacă prin fața 
ei în „caleașca de aur". Intîmplarea 
face să nimerească într-un moment 
cît se poate de „potrivit". Fosta sa 
prietenă, Marusea Poroșina, azi 
Maria Sergheevna Scelkanova, e în 
pragul încheierii unor socoteli cu so
țul ei, directorul fabricii de chibri
turi, un om de nimic, incapabil și 
ticălos, care a înșelat-o toată viața, 
și, acum, e pe cale să-și aranjeze o 
„nouă căsnicie" cu frumoasa Fene- 
cika, pupila onorabilei aristocrate de 
ieri — Tabun-Turkovskaia. Cu Scel- 
kanov, însă, mai are de încheiat so
coteli cineva: fostul lui comandant 
de regiment, colonelul Beriozkin. In 
timpul războiului, scriind unui prie
ten să-i găsească un post „pe undeva

în spatele frontului", unde să poată 
lucra „cu abnegație dar fără vărsare 
de sînge", căpitanul Scelkanov s-a 
purtat ca un laș. Scrisoarea a ajuns 
însă în mîinile lui Beriozkin care 
i-a impus să comande a doua zi 
atacul. Lașul a preferat însă să se 
automutileze. Atunci Beriozkin l-a a- 
menințat: „La revedere trunchi cu 
mustăți. Vorba aceea : n-are rost să 
omori un dușman după cte-t dobori. 
Și apoi, pornim chiar acum mai de
parte spre apus. Dar dacă lui Be
riozkin nu i-or putrezi oasele pe a- 
colo, o să vina el după .«război să-ți 
ceară socoteală"... Intîmplarea a fă
cut ca Beriozkin să nimerească în o- 
raș în aceeași zi cu Kareevii. Și, în 
sfîrșit, o ultimă coincidență : Mari
ka, fata Măriei Sergheevna, se logo
dise înainte de război cu tînărul Ti
moșa Nepriahin, fiul unui prieten 
din tinerețe al lui Kareev, „o spe
ranță" a științei astronomice. Orbi
rea îi închisese însă drumul în via

ță și acum vroia să renunțe la Ma
rika, părere pe care o împărtășe
ște și mama fetei. In ziua ..încheierii 
socotelilor", de Marika se îndrăgo
stește Iuli Kareev, fiul savantului. 
In fața fetei se deschide astfel, deo
dată, o perspectivă nouă, ademeni
toare : călătoria în Pamir, apoi viața 
bogată, plină de bucurii... Ce să a- 
leagă ? încotro să apuce ? Și Marika 
deci, are de rezolvat o problemă, 
poate cea mai grea...

Cam multe coincidențe, ar putea 
să obiecteze cineva. Dacă n-ar exis
ta însă aceste coincidențe, n-ar exis
ta nici drama.

In „Caleașca de aur" sînt folosite 
larg simbolurile: personaje simboli 
ce, situații simbolice, expresii simbo
lice. Pînă și titlul piesei e simbolic : 
„caleașca de aur" e fericirea iluzorie 
a unei vieți lipsite de asperități și 
griji materiale, într-un cuvînt, falsa 
fericire căreia autorul îi opune, prin 
cuvîntul lui Beriozkin, adevărata fe
ricire clădită pe luptă crîncenă dar 
tenace cu viața. Alegerea pe care, în 
ultima scenă, o face Marika, rămî- 
nînd alături de Timoșa, devine ast
fel revelatoare pentru ideea centrală 
a piesei.

Simbolică e și figura lui Beriozkin, 
omul care profită de primele zile de 
pace pentru a se răfui cu un laș. 
Simbolică e în sfîrșit repetarea unor 
situații analoage la o distanță de 26 
de ani (Nikolai—Mașa, Iuli— Ma
rika), precum și soarta aristocratei 
Tabun-Turkovskaia, părăsită de pu
pila ei după ce aceasta își atinge țe
lul pentru care fusese „crescută" 
S.a.m.d. Tocmai această abundență de 
simboluri, ingenios împletite, dă un 
farmec deosebit piesei „Caleașca de 
aur".

Impresionează cu deosebire struc
tura complexă a eroilor. Din acest

„Fetița cu pisicuța" pictură de A. C>. Venețianov

punct de vedere nu e lipsit de sem
nificație un amănunt: în afară de 
„cucoana” Tabun-Turkovskaia, per
sonajele negative — Serghei Zaharo- 
vici Scelkanov și iubita lui, Feneci- 
ka — deși participă la dramă nu a- 
par pe scenă. Despre nici unul din 
celelalte personaje nu se poate spu
ne că sînt negative în sensul clasic 
al cuvîntului. Academicianul Kareev 
nu e întotdeauna simpatic, nu poate 
să nu provoace un anumit dezgust 
prin felul cum se „eliberează" din 
strînsoarea prietenului său de tine
rețe — Nepriahin, prin felul în care 
îl roagă să nu-i spună „frățioare" și 
mai ales prin felul în care încearcă 
să dea lecții Măriei Sergheevna. A- 
celași Kareev devine însă simpatic 
cînd se bucură sincer că-1 revede pe 
Nepriahin și, mai ales atunci cînd, 
cuprins de remușcări, simte sincer 
durerea Măriei Sergheevna, înțele- 
gînd adevărul reproșului ei.

Kareev e un om pe care succesele 
l-au asprit, l-au uscat, dar în care 
mocnește totuși multă umanitate. A 
fost ambițios și în tinerețe: atunci 
ambiția l-a ajutat să urce. Acum am
biția, devenită trufie, îl împiedică să 
coboare pînă jos, pînă la nivelul oa 
menilor simpli. Dar, cînd, uneori reu
șește totuși (în ultimul act), se simte 
mulțumit. Cu fiul său Iuli lucrurile 
stau invers: sărac sufletește, e un bo
boc care nu s-a deschis încă și nici nu 
se va deschide vreodată dacă nu va 
da piept cu asprimile vieții. Drago
stea pentru Marika, sentimentul a- 
cesta adînc, care-1 izbește năpraznic 
ca un vîrtej, cucerindu-1, îl înfrumu
sețează dintr-odată, însă superficial. 
Va putea găsi oare Iuli izvorul dă
tător de adevărată fericire, sau va 
continua să se adăpostească la um
bra protectoare a „celebrului" său 
tată ? La această întrebare piesa nu 
dă răspuns. Se vede de aici că, în 
cazul personajelor construite să tre
zească antipatie, autorul n a folosit 
în exclusivitate culoarea neagră, ci 
a combinat astfel tonurile încît ome
nescul să domine.

Tot așa procedează Leonov și în 
cazul personajelor „simpatice". Ma
ria Sergheevna e din acest punct de 
vedere o remarcabilă reușită, „iubită 
și stimată de tot orașul", e un mo
del de activist devotat cauzei. Dar 
cît de șovăitoare devine atunci cînd 
e vorba de rezolvarea problemelor 
personale, cît de copilărește se emo
ționează cînd primește telefonul lui 
Kareev, cu cîtă stîngăcie, aproape de 
nesuferit, încearcă să-l convingă pe 
Timoșa să renunțe la Marika, cu cîtă 
greutate se stăpînește să nu dea a- 
fară pe „nobila" Tabun-Turkovskaia 
atunci cînd aceasta încearcă s-o pro
voace I Unii critici, între care și 
VI. Baskakov, în „Literatumaia ga
zeta", i-au reproșat lui Leonov că 
n-a fost consecvent în zugrăvirea 
caracterului Măriei Sergheevna, în- 
zestrîndu-1 cu prea multe șovăieli, 
incompatibile cu tenacitatea, de care 
dă dovadă în muncă. După păTerea 
noastră reproșul e gratuit, căci toc
mai în această „inconsecvență" stă 
farmecul personajului.

S-au iscat controverse și în legă
tură cu personajul Beriozkin. Unii, 
N. Velehov, de pildă, în „Komso- 
molskaia pravda", au văzut în Be
riozkin un model de personaj pozi
tiv, zugrăvit original; alții l-au cri
ticat pe Leonov pentru faptul că 
Beriozkin nu urmărește în „soco
teala" sa cu Scelkanov un țel con
cret, cu caracter obștesc. După pă
rerea noastră, a te așeza pe o atare 
poziție înseamnă a ignora substanța 
originală a dramei. Or, frumusețea 
chipului lui Beriozkin izvorăște în 
primul rînd din faptul că pentru el 
răfuiala cu lașul e o chestiune per
sonală. Dacă Beriozkin ar fi doar un 
fel de reprezentant voluntar al orga
nelor judiciare, întîmplarea s-ar co
borî la nivelul unui fapt banal.

De bună seamă Beriozkin e un om 
„ciudat". Dar unde scrie că în lu
mea socialistă nu pot exista oameni 
ciudați, și mai ales unde scrie că în 
această lume nouă ciudatii nu pot fi 
oameni de ispravă ?

Cu aceeași finețe și grijă pentru 
realizarea contradicțiilor interioare a 
caracterelor, sînt conturate majorita
tea personajelor, piesa remarcîndu-se 
prin atmosfera proprie, inedită, care 
o străbate ca un fir roșu de la un 
capăt la altul.

Lui Leonov i s-a mai reproșat că 
această atmosferă nu degajă încre
dere în viitor, bucurie de a trăi, de 
a munci, de a construi, că în ansam
blu, atmosfera parcă ar fi deprimantă. 
Astfel formulată, obiecția nu poate 
sta în picioare. Ceva din ea însă 
trebuie să reținem. De o concluzie 
deprimantă nu poate fi vorba. Dim
potrivă, Scelkanov cu ibovnica fug 
rușinos, Kareevii pleacă, iar scena 
rămîne ocupată de oameni care cred 
în viitor, care vor să muncească: 
Maria Sergheevna, Marika, cei doi 
Nepriahini. E adevărat, nu asistăm 
la un final zgomotos, de paradă, însă 
pînă la sfîrșit caracterele oamenilor 
sovietici se dovedesc a fi puternice. 
Să ne gîndim la Maria Sergheevna, 
pe care nici o lovitură nu o doboară, 
la fiica ei care, înlăturind perspectiva 
„caleștii de aur" se aruncă, plină de 
încredere în viitoarea luptei, la bă- 
trînul Nepriahin care se pricepe 
atît de bine să-și consoleze neînte- 
legătoarea soție, la Beriozkin, la or
bul Timoșa, hotărît să nu cruțe nici 
un efort pentru a-și croi un nou drum 
în viață! Oare ce e deprimant la 
acești oameni, în modul lor de a 
privi viața ? Este drept, autorul n-a 
reușit să încadreze cu aceeași măies
trie acțiunea, drama particulară a 
oamenilor, în atmosfera generală a 
țării. Din această pricină uneori, ab
sorbit de sinuozitățile frămîntărilor 
sufletești, ai simțămîntul că pierzi 
contactul cu epoca. Dar poate că toc
mai acest simțămînt conferă operei 
cea mai de seamă calitate : univer
salitatea. între drama Mașei și drama 
Marikăi au trecut 26 de ani. Mașa 
a trimis pe Nikolai după „caleașca 
de aur", Marika însă a învățat că 
trebuie să lupte pentru o altă feri
cire. Antiteza, care în ultimă instan
ță transmite ideea piesei, dă măsura 
drumului pe care l-a parcurs poporul, 
dă măsura epocii socialismului, așa 
cum se înfiripă ea din elementele 
cele mai intime ale trăirii omenești. 
Astfel înțeleasă, „Caleașca de aur" 
devine o splendidă demonstrație ar
tistică a superiorității socialismului. 
In aceasta constă, de bună seamă, 
și cea mai categorică confirmare a 
valorii ei.

Mihai Novicov

Anatole France 
inedit

Din Moscova ne parvine știrea 
că revista literară sovietică „Inos- 
trannaia literatura" va publica, în 
scurtă vreme, povestirea „Mobila 
din lemn de trandafir", tradusă 
din limba germana și atribuită 
clasicului francez Anatole France.

Publicarea acestei povestiri îi 
va interesa pe toți iubitorii operei 
lui France, deoarece ea nu se află 
inclusă în Operele complete ale 
scriitorului, tipărite în 25 volume 
de către editura „Calmann-Levy" 
și nici in celelalte ediții.

In 1956, editura germană „Eu- 
lenspiegel-Verlag" a tipărit poves
tirea intr-o cărțulie intitulată „Die 
Rosenholzmobel", atribuind-o scri
itorului francez.

Prefața semnată de savantul 
ungur Aladar Komlos, arată că 
povestirea a fost publicată pentru 
prima oară în anul 1896, de Ana
lele Academiei de Științe ungare. 
La scurt timp după aceea „Mobila 
din lemn de trandafir" a apărut 
intr-un volumaș, care a fost ree
ditat în 1918. In 1920, cu prilejul 
tipăririi în Ungaria a operelor 
complete ale lui A. France, edito
rii n-au mai regăsit textul fran
cez al povestirii și, după cum ara
tă prefațatorul ediției germane, 
nici căutările întreprinse în 1930 
n-au ajuns la vreun rezultat.

Povestirea este o biciuitoare sa
tiră la adresa vieții de provincie 
din Franța. Eroii ei, mica bur
ghezie, din mijlocul căreia se des
prinde pregnant chipul învățătoru
lui Galucheț, ca și caracteristicile 
de stil ale lucrării l-au îndemnat 
pe A. Komlos să bănuiască că are 
în față o operă a lui France tra
dusă în ungurește, și nu o misti
ficare literară. Continuîndu-și cer
cetările, savantul a reușit să des
copere pe traducătorul ungur al 
povestirii, d-na Jolan Recsi, ale 
cărei inițiale figurau atît în edi
ția tradusă în 1896, cît și în cele 
următoare. Komlos a mai reușit 
să stabilească că soțul traducătoa
rei, profesor de limba franceză, l-a 
cunoscut personal pe France și i-a 
solicitat acestuia manuscrisul în 
scopul de a-1 traduce în ungu
rește.

Al. B.

Car net
In vederea apropia

tei aniversări a 40 de 
ani de la Marea Re
voluție Socialistă din 
Octombrie, conducerea 
Societății pentru răs
pândirea cunoștințelor 
podtice și științifice în 
U.R.S.S. s-a întrunit 
într-o consfătuire a- 
vînd ca scop analiza
rea activității depuse. 
In raportul său, aca
demicianul M. Mitin, 
președintele societății, 
a arătat că pentru 
popularizarea cunoș
tințelor politice Și 
științifice societatea a 
antrenat un număr de 
peste 500.000 specia
liști. In ultimii 10 ani 
au fost organizate 
peste 10 milioane de 
conferințe, la care au 
participat aproximativ 
700 milioane persoane. 
In aceeași perioadă 
Societatea a răspândit, 
într-un tiraj global de 
307 milioane exempla
re, peste 8.000 de tit
luri de broșuri. Un 
mare număr din aceste 
broșuri au fost tra
duse în limbi străine 
și difuzate în diferite 
țări.

★

Pe scena teatrului 
din Reazan a avut loc 
primul spectacol cu 
piesa „Cîntec netermi

nat". a dramaturgilor 
S. Maxiimovici și A. 
Ciuvakin. Piesa, închi
nată vieții și activi
tății marelui poet rus 
Serghei Esenin, a ob
ținut un mare succes 
și a fost inclusă în re
pertoriul permanent al 
teatrului.

★

Editura de Stat din 
Leningrad a tipărit re
cent un volum de 
schițe și povestiri ale 
scriitorilor sovietici, 
conscrate eroicii epopei 
a Leningradului ase
diat de fasciști. Volu
mul, intitulat ,,900 de 
zile', cuprinde lucrări 
de A. Fadeev, K. Fe
din. I. Ehrenburg, V. 
Saianov și de alți 
scriitori cunoscuți.

*
La Leningrad a fost 

publicată recent o car
te scrisă în colaborare 
de savantul argenti
nian dr. Jose Vallega 
și proL Piotr Jukovski, 
directorii! Institutului 
de horticultură al 

U.R.S.S. Lucrarea este 
consacrată studierii re
zistenței la boli a di
feritelor varietăți de 
grîu și cartofi. Cei doi 
savanți și-au început 
colaborarea cu doi ani 
în urmă, cu prilejul

unei călătorii a lui Ju
kovski în Argentina.

★
In cinstea celei de a 

40-a aniversări a Ma
rii Revoluții Socialiste 
din Octombrie, Insti
tutul de marxism-leni
nism de pe lingă C-C. 
al P.C.U.S. va edita o 
serie de lucrări consa
crate perioadei revolu
ției și războiului civil. 
Printre lucrările în 
pregătire se numără 
volumul „Despre Ma
rea Revoluție Socia
listă din Octombrie" 
cuprinzînd articole ale 
lui V. I. Lenin, cule
gerile „Hotărîri ale 
C.C. al P.C.U.S. în 
problemele economi
ce", „Victoria Marii 
Revoluții Socialiste 
din Octombrie", pre
cum și un album în
chinat vieții și activi
tății Iui V. I. Lenin.

*
Academia de Științe 

a U.R.S.S. numără în 
prezent peste 160 de 
institute de cercetări. 
Numai în cursul anu
lui 1956 au fost create 
10 noi institute prin
tre care cele de elec
tromecanică, geofizică, 
studierea Chinei. Cea 
mal tinără instituție 
științifică a Academiei 
este Institutul de fi
zică din orașul sibe
rian Krasnoiarsk.

Critica sovietică 
despre muzica ușoară românească

Concertele orchestrei de jazz simfonic „București" 
aflată în turneu în Uniunea Sovietică, vin să con
tinue seria succeselor repurtate de arta romînească 
pe scenele țării vecine și prietene.

Spectacolele prezentate pînă acum la Odesa și 
Moscova s-au bucurat de o apreciere unanimă atît din 
partea spectatorilor, cît și a specialiștilor. Astfel, 
prof. A. G. Prohodjenko, directorul Filarmonicii de 
Stat din Odesa, a declarat că jazzul simfonic romî- 
nesc este „unul din cele mai bune din Europa", iar 
D. IM. Ostrovski, directorul Teatrului de comedie mu
zicală din același oraș a declarat că spectacolul a con
stituit „încă un triumf al romînilor 1“

La fel de elogioase sînt și articolele apărute în 
presă. Astfel, cronicarul artistic al ziarului „Cior.no- 
morskaia Pravda" într-un articol care poartă titlul 
„Marele succes al artiștilor romîni" scrie : „știam că 
Romînia este o țară bogată în cîntăreți buni. Acest 
lucru l-a confirmat și concertul orchestrei de jazz 
simfonic". In ultimul număr al gazetei ..Sovetskaia 

kultura" a apărut de asemenea o cronică a concertelor 
date la Moscova de orchestra romînească de jazz 
simfonic.

Elogiind repertoriul „interesant și variat, care pune 
în valoare creația muzicală romînească a genului, cît 
și arta interpretativă a soliștilor", autorul articolului 
Al. Konnikov, scoate totodată în evidență talentul 
regizoral al lui N. Stroe. „Simțul precis al genului, 
simplitatea decorurilor, laconismul procedeelor teh

nice, iată temelia succesului regizoral al programului 
orchestrei „București". Arta acestui colectiv este pli. 
nă de optimism și tinerețe". Articolul relevă varieta
tea de talente, individualitatea artistică a interpreți- 
lor și în mod deosebit a lui Gică Petrescu și Fedy 
Arie, vocile sonore și limpezi ale Măriei Sereia, Ma- 
rei Ianoli, Dorinei Drăghici, a lui Nicolae Nițescu și 
Florin Dorian, comicul inegalabil al lui Mircea Cri- 
șan, care, a devenit „favoritul publicului".

Autorul vorbește în termeni elogioși despre con
ducătorul orchestrei, Sergiu Malagamba. „Judecind 
după felul în care a interpretat cintecul „Nicușor are 
o tobă" — scrie Al. Konnikov — Sergiu Malagamba 
poate fi socotit drept unul din cei mai buni interpreți 
ai instrumentelor de percuție din Europa".

La fel de favorabilă este critica și la adresa or. 
chestrei, la adresa maestrului de concert Titi Petres
cu, precum și a pianistului și compozitorului Gelu 
Solomonescu.

In același spirit de sinceritate prietenească, autorul 
se ocupă și de părțile slabe ale programului, printre 
care include : scenetele „Examenul" și „La fotbal", 
acompaniamentul „pe alocuri strident" al cîntecelor. 
Tot ca o lipsă este considerat și faptul că programul 
cuprinde prea puține numere de coregrafie. „Cu toa
te aceste mici neajunsuri — își încheie Al. Konnikov 
articolul — orchestra de jazz simfonic „București" 
aduce o valoroasă contribuție la dezvoltarea muzicii 
de estradă".

„Noapte de camaval" cucerește a- 
tenția și simpatia spectatorilor prin 
cîteva particularități, prin ceva nou, 
original, care îl ridică de pe treapta 
distractivului pe aceea a artisticului.

La prima vedere, filmul pare, a fi 
un agreabil spectacol de estradă. Ti
nerii artiști amatori ai unei Case de 
cultură pregătesc pentru tradiționalul 
bal din noaptea Anului Nou un bo
gat program de varietăți. Ii vedem 
mai întîi cum se pregătesc, iar apoi, 
pe scenă, ce au pregătit. Toate aces
tea se concretizează într-un copios și 
variat festin concertistic, pigmentat cu 
cîteva numere coregrafice, scheciuri, 
clovnerii etc. în interpretarea unei ex
celente orchestre de jazz, a unor ta- 
lentați actori de comedie, printre care 
popularul comic sovietic I. llinski. 
Prin urmare, un ospăț delectabil pen
tru o largă categorie de amatori ai 
acestei specii artistice.

Or cum la cinema, mai cu seamă 
în toiul acestei veri caniculare, spec
tatorul vrea să se și distreze, nu nu
mai să suporte complicate drame psi
hologice, n-ar fi avut ce reproșa „Nop
ții de carnaval" chiar la limitele mo
deste ale filmului-concert.

Iată însă, că, pe tulpina acestei for
mule cinematografice, creatorii ei — 
doi experimentați umoriști sovietici, 
Boris Laskin și Vladimir Poliakov și 
un tînăr regizor Eldar Reazanov — 
au altoit, cu remarcabilă virtuozitate, 
situațiile și personajele altor specii ale 
comediei cinematografice. în locul 
obișnuitului comperaj, menit să facă 
legătura între diferitele numere de a- 
tracție ale spectacolului de estradă, ei 
au creat un subiect bazat nu numai 
pe qui-pro-quouri și pe caractere co
mice.

Acțiunea filmului e străbătută mai 
întîi de clasica idilă a comediei lirice. 
Grișa, electricianul Casei de cultură, 
o iubește pe Lena, o tînără artistă 
amatoare. Dar băiatul e timid, iar fata 
prinsă în vîrtejul repetițiilor. Cum le
gea de fier a comediei lirice impune 
ca dragostea să fie pusă la încercare, 
Lena va solicita romanțiosului Grișa o 
largă contribuție a fanteziei sale pen
tru a salva colectivul de actori de 
încurcăturile pricinuite de un alt per
sonaj, directorul Ogurțov. Tînărul se 
va achita de sarcinile încredințate, iar 
la urmă idila va fi punctată de eter
nul sărut final.

Fuziunea dintre cele două specii ar
tistice ar indica deci linia unei come
dii muzicale, cu cele trei atribute inse-, 
parabile : fast, muzică și umor.

Dar de sub aceste aparențe vodevi- 
Iești, răzbate la suprafață trăsătura

dominantă a filmului, determinată de 
prezența unui savuros erou comic: 
directorul Ogurțov. Personajul apar
ține filiației de tipuri comice create 
în piesele sale, de Vladimir Maiakov- 
ski. Ca și confratele său spiritual, Po- 
bedonosikov din „Baia", Ogurțov este 
un birocrat filistin, al cărui total vid 
interior este ascuns sub cuirasa unei 
false „principialități" socialiste. Po- 
bedonosikov propunea corijarea stilii^^ 
lui de mobilă „Ludovic al XV-lea^B 
prin îndreptarea picioarelor de scam^P* 
și a divanelor, vopsirea mobilei în cu
loarea stejarului afumat și încrustarea 
stelei sovietice pe spătare și „pe alte 
locuri vizibile". Ogurțov, directorul 
Casei de cultură, însărcinat cu întoc
mirea programului carnavalesc, acțio
nează și el în numele aceleiași „prin
cipialități".

Fals apărător al moralei proletare 
el pretinde balerinelor să-și acopere 
picioarele. Infectat de morbul „grandioi 
sului", se declară nemulțumit dc com
ponența redusă a unui cvartet muzi
cal, și cere „lărgirea" lui. Și pentru 
că — după părerea sa un carnaval 
„socialist" trebuie să fie mai puțin 
distractiv, și mai de grabă „sobru", 
să contribuie la „ridicarea nivelului ar
tistic și cultural al maselor" etc., etc.; 
Ogurțov proiectează pentru seara Anu
lui Nou, un raport de 40 de minute, 
o conferință științifică de alte 40 de 
minute și înlocuirea unui frenetic jazz 
al tineretului cu o reumatică orches
tră de pensionari.

Prin Ogurțov și prin încurcăturile 
pe care le generează analfabetismul 
său artistic, „Noaptea de carnaval" de
vine astfel o virulentă comedie de ca
racter, folosind cele mai bune mij
loace ale hiperbolei satirice, pentru a 
crea o figură tipică a categoriei pe 
care o ilustrează.

Ne aflăm deci, dacă vreți, în fața 
unui așa zis hibrid artistic, o subtilă 
mixtură între genul distractiv al es
tradei și cel al satirei, care dezvăluie 
cu sarcasm aspecte și tipuri negative 
ale societății.

Ca și în natură, hibridizarea se do
vedește aptă de a fecunda și în artă 
produse viguroase, prezentînd trăsă
turi noi, deosebit de interesante și cap
tivante. Or, „Noaptea de carnaval", 
fuzîonînd elementele caracteristice ale 
unor specii atît de diferite, izbutește 
practic să creeze o formulă artistică 
nouă, care continuă totodată bunele 
tradiții ale „Băieților veseli" și ale 
„Volgăi-Volgăi", capodoperele come
diei cinematografice sovietice.

Emil Suter

Nina Bialosinskaia

Un cuvînt
— „Trăirăm despărțiți ani lungi și sarbezi.

N-am prea-nțeles noi tot cum se cuvine. —- 
, Dar cercul se-nchise-acuma iar.

Vezi,
cu soarta

nu mă-mpac 
și nici cu mine.

Stăm iar la o răscruce,

Cellalt ora,ș
e-n golul

Nu-mi pasă de cealaltă,

iar aceea.

amintirii.

de femeia
care ne-a dus

la anii despărțirii.

Da. Spune.
Și repetă iar de-o mie 

de ori".
— ,,Nu, spune tu de mii de ori: 

dor nu ți-a fost ?“
— „Ba da, mi-a fost, dar țle? 

Cum de-am trăit departe?'

„Ce bucurii

Și 
Pe

nu

ne-am dat pe rînd 1 
Din toate!

dulci am strîns cu anii!cite vorbe 
lingă ele 

nici 
azi
nici sfaturi, 

nici zîzanii".

mal au

„Vreau să

o-nsemnătate

trăiesc!
Tu iarăși 

care-a murit deacel cuvînt 
De ce s-a întrerupt ?

Prin
mai picură doar ploaia!"

— „Te

„Ce s-a-ntîmpiat

Fetița ta a spus o

Abia a gîngurit.

ai s-auzi 
mult.

pomii uzi

ascult!

în tirgul de departe? 
vorbă:

Tată 1

Și ce deșarte 
cuvintele ne-au fost, 

întîia dată!

Mai lesne mi-i răbdînd să-ți spun adio 
decit, să-i fur ei,

dreptul de-a rosti-o!"

In romînește de Romulus VulpesCU



teologia
și activitatea economică

Acum o jumătate de veac exploa
tările miniere din Rusia țaristă erau, 
în comparație cu restul lumii, de-a 
dreptul infime. Pe tot acest Imens te
ritoriu — care reprezintă a șasea 
parte sau 17 la sută din totalul su
prafeței terestre — se extrăgea în 
vremea aceea abia unu la sută din 
producția mondială de fier și fosfați, 
trei procente din producția mondială 
de cărbune, iar zăcămintele de nichel, 
aluminiu, wolfram, crom, potasiu și 
multe alte minerale nu erau de loc ex
ploatate. Toată munca de cercetare în 
acest domeniu era dusă de Comitetul 
Geologic care, deși înființat încă din 
1882, avea în ajunul Revoluției un 
colectiv de colaboratori bugetari for
mat din-. 50 de geologi. De aceea 
nu este de mirare că harta geologică 
a uriașei țări, cu o suprafață de peste 
20 de milioane km p. era alcătuită 
foarte încet și continua să fie acope
rită de numeroase și mari pete albe.

Imediat după instaurarea puterii 
sovietice, situația a început să se îm
bunătățească cu repeziciune. Volumul 
activității Comitetului Geologic (cu 
sediul la Petrograd) a fost conside
rabil sporit, începînd chiar din primă
vara anului 1918, prin organizarea de 
filiale la Moscova și Tomsk, în Ucrai- 
(ia, Extremul-Orient. Numărul echipe
lor de geologi sovietici a început să 
crească vertiginos, ajungîndu-se a- 
tum la cifra de 300 de expediții anual 
numai pentru alcătuirea hărților geo
logice, în afară de multe alte lucrări 
de studii și prospectare.

Uniunea Sovietică deține mai mult 
ide jumătate din rezervele mondiale 
cunoscute de fier, peste un sfert din 
cele de cărbuni, cele mai mari rezerve 
de apatită și săruri de potasiu, ex
ploatează importante zăcăminte de 
sulf, nichel, titan, uraniu, crom, sta- 
Sniu, wolfram ș.a. Din subsolul 
MJ.R.S.S., ale cărui fabuloase bogății 
sint astăzi cunoscute aproape în în
tregime, nu lipsește nici unul din ele
mentele cuprinse în tabloul lui Men
deleev. Prin abundența și varietatea 
minereurilor de care dispune, Uniu
nea Sovietică întrece toate țările lu- 
jmii în ceea ce privește rezervele de 
materii prime.

Toate aceste bogății ar fi, insă, 
practic, ca și inexistente fără străda
nia de zeci de ani a geologilor sovie
tici care au ajuns astăzi să formeze 
o adevărată armată, de 20.000 de oa
meni. Deci de 400 de ori mai mulți 
decit înainte de Revoluție 1

In cursul unei călătorii pe care am 
intreprins-o nu de mult în U.R.S.S. am 
putut să-mi fac o imagine clară a ui
mitoarelor progrese realizate de ve
cinii noștri în domeniul geologiei. Vi- 
zitind muzeele geologice și mineralo
gice și institutele de cercetări din 
Moscova și Leningrad mi-am dat mai 
bine seama de marea contribuție a 
savanților geologi din U.R.S.S. la în
florirea economică a patriei lor, la în
tărirea prestigiului internațional al 
științei sovietice. Cu aceeași impresie 
m-am întors și de la al XX-lea con
gres internațional de geologie care a 
avut loc anul trecut în Mexic. Nu
mele unor savanți geologi ca Vemad- 
ski, Obrucev, Arhanghelski, Karpin
ski, Smirnov, Mirciuk ș.a., a trecut de 
mult hotarele Uniunii Sovietice, rea
lizările lor intrind in patrimoniul 
științific internațional.

Succesele cercetărilor geologice în 
U.R.S.S. au fost determinate de con
tinua creștere a cadrelor de cercetă
tori, promovați în școlile de mine și 
în universități, precum și de organi
zarea unui admirabil serviciu geolo
gic cu vasta sa rețea dotată cu cele 
mai perfecționate mijloace oferite de 
tehnica modernă.

Datorită faptului că de fiecare geo
log revin cîte 1000 km p din suprafa
ța Uniunii Sovietice, — față de si
tuația din trecut, cînd unui geolog îi 
reveneau cîte 400.000 km p, — petele 
albe de pe harta bogățiilor subterane 
ale țării au fost în întregime lichi
date. Au fost întocmite hărți geologi
ce generale ale întregului teritoriu al 
Uniunii Sovietice, 
1:2.500.000 și chiar 
fost editate 7 
scară și mai mare

la scara de 
1:1.000.000. Au 

hărți geologice la o 
pentru diferite

a-

■ . -
Instalație raăio-magnetometrică cu ajutorul căreia sint depistate din 

vion zăcămintele de minereuri de uraniu.
părți ale țării. De asemenea, în ca
drul serviciului geologic funcționează 
colective de specialiști care editează 
diferite lucrări de descriere generală 
a geologiei întregii Uniuni Sovietice, 
a paleontologiei, stratigrafie!, precum 
și a geologiei Siberiei. Totodată, sce- 
ditează studii și îndreptare de geo- 
chimie, monografii în serie despre mi
neralele din U.R.S.S., lucrări asupra 
istoriei mineralelor ce formează 
scoarța Pămîntului, asupra pietrelor 
prețioase și colorate, a pegmatitelor 
etc.

fn domeniul mineralogiei au fost 
obținute, de asemenea, mari succese. 
Prin lucrările de mineralogie a hidro- 
silicaților de nichel și a bora ți lor.

prin studierea sedimentelor din lacu
rile saline, a metalelor inrudite cu 
platina etc,, geologii sovietici i-au în
trecut in aceste domenii pe colegii ior 
din restul lumii. Realizări însemnate 
au fost înregistrate și în petrografie, 
prin studierea rocilor eruptive și me- 
tamorfice, a vulcanismuluj trecut și 
actual. Aceste studii au adus multe 
elemente noi. menite 
cunoașterea modului de 
voluție a rocilor.

Echipele de geologi 
descoperit zeci șî sute 
minte de minereuri utile și combusti
bili. mari depozite de diamante (care 
întrec in valoare și frumusețe neste-

si înlesnească 
formare și e-

sovietici au 
de noi zăcă-
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Rezultatele concursului
„ Festival - Mosco va 195?“

Jazzul sovietic a împlinit 30 de ani 
de existență. O fericită coincidență a 
făcut să-1 ascult puțin după ce sărbă
torise acest eveniment. I-am aplaudat 
pe Țfassman, Rozner, Utiosov cu for
mațiile tor. Mi-a plăcut programul, 
am admirat nivelul înalt al execuției.

Aleksandr Țfassman sa consacrat 
acum în întregime activității de com
pozitor și executanL Pianist stră'.nciL 
el popularizează în concertele sale i- 
tît muzica ușoară sovietică, cit și pa
ginile celebre din muzica de jazz oc
cidentală scrisă de Gershvin, Kern. 
Porter și alții.

Țfassman e cunoscut ca un compo
zitor cu bogate resurse. Bucățile sale 
scrise special pentru formațiile de jazz, 
ca și miniaturile simfonice pentru 
pian și orchestră pe care le-a compus, 
sint foarte răspîndite în Uniunea So
vietică. Am afiat că pentru Festivalul 
tineretului Țfassman a scris o seamă 
de cîntece de toată frumusețea.

Am vorbit chiar de la început și mai 
pe larg de Aleksandr Țfassman fiindcă 
iui îi datorează jazzul sovietic exi
stența sa. Țfassrran a organizat pr.ma 
orchestră sovietică de jazz 
1926. Formația era plcătuită 
trompetă, un saxofon, un banjo, 
baterie și un l ‘ ~‘
același timp șei 
ei, compozitorul și autorul aranjam

în anul 
din; o 
- - 0 pian. Țfassman era în 

Iul orchestrei, pianistul
___ __

telor muzicale. Ân de an, orchestra 
s-a dezvoltat tot mai mulț ajungind 
în preajma celui de al doilea război 
mondial cea mai populară și mai im
portantă din 
vietică.

Pe Leonid
îl cunoaște mai ales ca diseur. „Sub 
cerul înstelat al Balcanilor" inter 
pretat de el a fost la noi, în anii de 
după război, unul din cîntecele so

întreaga Uniune So-

Utiosov publicul nostru

Ședință cu secretarii consiliilor regionale A.R.L.U.S
In ziua de 9 iulie a.c. la Consiliul Ge- 

neral A.R.L.U.S. a avut loc o ședință 
de lucru cu secretarii 
gionale.

In cadrul ședinței a

consiliilor re-

___  . , _ fost prezentat 
planul de desfășurare a Lunii priete
niei romîno-sovietice din acest an și a 
acțiunilor ce vor fi organizate în cin
stea celei de a 40-a aniversări a Marii

Revoluții Socialiste din Octombrie. 
Planul a fost supus unei ample discu
ții, în cursul căreia vorbitorii au fă
cut numeroase sugestii și propuneri 
prețioase.

Concluziile ședinței au fost prezen
tate de tov. Ofelia Manole, vicepreșe
dinte al A.R.L.U.S.-ului.

Bogdan Romanovici 
invafâ românește

Bogdan Romanovici Metîk s-a de
dicat cu pasiune profesiunii pe care 
și-a ales-o. E medic. Nu lucrează 
într-una din marile clinici ale Mos
covei, ci într-o mică așezare rura
lă, situată în vestul Ucrainei — la 
Podcealțî. Acest amănunt geografic 
nu-1 împiedică însă pe Bogdan Ro
manovici să încerce vii satisfacții, 
care-1 răsplătesc cu prisosință pen
tru lipsa confortului citadin.

Timpul liber Bogdan Romanovici 
și-l consacră studiului limbilor stră
ine. De altfel, aceasta constituie cea 
de a doua mare pasiune a medicului 
ucrainean. Pe rafturile bibliotecii 
sale, alături de cărțile, tratatele și 
publicațiile sovietice de specialitate, 
întîlnești numeroase lucrări din do
meniul medical ca și din acela al 
beletristicii, în limbile polonă, engle
ză franceză, germană, italiană, cehă, 
spaniolă și chiar în olandeză.

Se împlinește în curînd un an de 
cînd tov. Metîk a început să învețe 
limba romînă. Dorința de a între
prinde o călătorie în Romînia i-a 
sugerat ideea să învețe această lim
bă. ,’Am socotit întotdeauna — măr 
turisește B. R. Metîk în cuprinsul 
unei scrisori adresate Consiliului 
General A.R.L.U.S. — că o călătorie 
într-o altă tară devine mult mai in
teresantă și instructivă atunci cînd 
cunoști limba poporului acelei țări".

Și așa, Bogdan Romanovici s-a 
apucat să studieze limba romînă. 
Primele noțiuni de, limbă romînă șl

le-a însușit ascultînd emisiunile pos
tului de radio București. Aceste 
emisiuni i-au permis să se familia
rizeze cu pronunția specifică limbii 
romine In aceiași timp, ele l-au aju
tat să pătrundă sufletul poporului 
romîn, căci înainte de a cunoaște 
limba romînâ Bogdan Romanovici a 
cunoscut și a îndrăgit muzica popu
lară romînească, descoperind farme
cul, bogăția neasemuită a iolclorir 
lui nostru.

Prin intermediul A.R.L.U.S.-ului, 
Bogdan Romanovici și-a procurat o 
gramatică a limbii romine și cîteva 
căr/i de literatură rusă în tălmăci
re romînească.

In scurtă vreme, medicul ucrainean 
a făcut progrese însemnate în stu
diul limbii romine. Acum, el înțe
lege destul de bine emisiunile pos
turilor de radio romînești. A citit de 
asemenea, — firește, cu ajutorul dic
ționarului —un volum de ■,Povestiri' 
de A. P. Cehov și cîteva schițe 
Caragiale.

„Sper ca în cel 
scrie B. R. Metîk 
vorbi mulfumitor 
ca atunci cînd vă 
ne putem înțelege

Iți dorim, Bogdan Romanovici. noi 
succese și te așteptăm cit de curînd 
în mijlocul nostru I

mult zece 
— să pot 
romînește, 
voi vizita
cit mai bine".

de

luni 
citi 

astfel 
tara, să

Si

M. C.

vietice favorite. Dar Leonid Uti osov 
este și dirijorul orchestrei de stat de 
jazz. In acest domeniu el are o ac
tivitate îndelungată. In 1929 a orga
nizat o orchestră de jazz care a deve
nit in scurt timp celebră.

Cam in același timp a trai fost în
ființată încă o orchestră la Lenin
grad. Curînd, ele au început să cnte 
în restaurante, să dea concerte. As 
tizi in Uniunea Sovietică există mari 
formații de jazz, cum ar ti orchestre
le posturilor de Radio Moscova, Lenin
grad, apoi orchestrele de stat dirijate 
de Leonid Utiosov și Eddy Rozner, 
orchestra tineretului din Leningrad și 
altele.

Paralel cu acestea există tot felul 
de orchestre de club, compuse din 
amatori. De multă simpatie se bucură 
formațiile de jazz ale bucătarilor, ar- 
hitecților, pompierilor, personalului 
magazinului universal G. U. M. din 
Moscova.

Repertoriul orchestrelor de jazz din 
Uniunea Sovietică este foarte variat, 
mergînd de la rapsodii pe teme fol
clorice pînă Ia ritmuri de dans Gă
sesc chiar că unele lucruri sint menți
nute fără sens în programele forma- 
ții-or. Așa. de pildă, se mai vehicu
lează anumite dansuri de modă foarte 
veche — gavote. polci, pas-de-quatre 
— care nu se acomodează de loc cu 
stilul j 
a
c

itOi de Radi

:zuluL Este foarte plăcut să 
Iți o polci de Strauss, dar în exe- 

unei formații adecvate, fiindcă 
sună strident și supărător. L-am 

Itat pe Rozner cu orchestra sa 
pret’nd un galop și o pokâ și 

mi-am dat seama că au făcut notă 
distonantă cu restul programului.

Ar mai fi ceva de spus în privința 
soliștilor. Sovieticii n-au „idoli ai 
jazzului" așa cum au de pildă ame
ricanii, în schimb unii dintre soliștii 
lor pot sta ori cînd alături de cei mai 
buni interpret’ Despre trompetistul 
eston Zeiger, solist al Orchestrei ra
dio din Tallin, se spune că poate riva
liza cu cele mai celebre trompete din 
lume. Eddy Rozner este și el un trom
petist excelent iar Aleksandr Țfass
man. după cum am mai spus, s-a 
impus ca un pianist strălucit

In ceea ce-i privește pe compozitorii 
de muzică de jazz, trebuie numiți în 
primul rind Isaak Dunaevski, iar din
tre tineri — Amo Babadjanian și An
drei Eșpai Bucățile lor sint executate 
de multe orchestre, sint înregistrate 
pe discuri și benzi de magnetofon. 
Printre melodiile cele mai iubite se 
numără cele scrise de Dunaevski 
pentru o serie de filme, cîntecele „Un 
refren uitat" și „Vei spune nu" de 
Eșpai. „In marile magazine" și „Im
provizație" de Babadjanian.

Muzica de jazz sovietică are o se
rie de trăsături caracteristice. Forma
lismul este străin de ea. In această 
privință se duce o susținută luptă 
pentru înlăturarea elementelor extra
vagante, nesănătoase, a tot soiul de 
trucuri și soluții neașteptate folosite 
numai de dragul de a epata audito
riul. Asta nu înseamnă însă că sovie
ticii se sperie de sonoritățile jazzului 
în sine. Dimpotrivă In concertele lui 
Utiosov, Rozner, sonoritatea plină a 
alămurilor te incintă, fiindcă este 
pusă în slujba unei idei. Cînd asculți 
muzică de jazz sovietică poți uneori 
distinge cu destulă ușurință ce vrea 
ea să exprime. La un cîntec despre 
tinerețe și bucuria de a trăi scris de 
Eșpai, m-a impresionat deosebit exe
cuția. Toate alămurile erau întrebuin
țate pînă la maximum de potența.

In multe bucăți de jazz se simte 
influența cîntecului popular, ceea ce 
dă muzicii respective multă expresivi
tate. Caracterul multinațional al U- 
niunii Sovietice se reflectă și în mu
zica de jazz. Numeroase bucăți exce
lente. bazate pe muzică populară, 
sint scrise de compozitori moldoveni 
și ucraineni, armeni și estonieni.

Publicul sovietic este mare amator 
de muzică de jazz și de muzică ușoară 
în genere. La concertele la care am 
participat, sălile erau întotdeauna 
pline, fremătătoare de entuziasm. Am 
în vedere pu numai concertele de

matele din Africa de Sud) și de aur 
(recent, intr-o exploatare siberiana a 
fost găsită, odată cu alte pepite de 
aur neobișnuit de mari, una care cîn- 
tărește 1 kg.). Necontenit sint desco
perite noi zăcăminte bogate de meta
le rare, a căror însemnătate în indus
tria și tehnica modernă este din ce 
in ce mai mare, ca: titan, wolfram, 
molibden, thoriu, uraniu ș.a. Printre 
cele mai importante și mai recente 
descoperiri geologice, se cuvine men
ționată apatita din peninsula Kola, 
fosforiții de la Kara-Tau, sărurile de 
magneziu din Solikamsk, perimetrul 
petrolifer dintre Volga și Ural supra
numit „al doilea Baku", nenumăra
tele zăcăminte de minereuri felurite 
din Kazahstan și Iakutia. Una din 
principalele direcții spre care sint în
dreptate eforturile geologilor sovietici 
este pregătirea resurselor minerale și 
de materii prime necesare pentru cre
area celei de a doua baze carbonife- 
ro-metalurgice din răsăritul țării. Dar 
faptele arată că nici resursele minerale 
ale părții apusene a Uniunii Sovietice 
nu au fost epuizate. Cu deosebire in 
Ucraina, au fost descoperite noi re
zerve de minereuri de nichel, titan și 
zirconiu, zăcăminte de bauxită, căr
buni, gaze naturale ș.a. In subsolul 
regiunii Belgorod au fost depistate 
enorme cantități de minereu de fier 
de tip „Krivoi Rog“ care, după cele 
mai modeste calcule, vor depăși chiar 
pe cele de la Krivoi Rog. Lista noilor 
bogății pe care geologii sovietici le 
explorează ar putea fi continuată la 
nesfîrșit.

Contribuția geologilor este substan
țială la lucrările pregătitoare de con
struire a uriașelor obiective industri
ale și hidrotehnice, care în U.R.S.S. 
iau. pe zi ce trece, o amploare cres- 
cindă ca și la dezvoltarea impetuoasă 
a agriculturii. Fără nici o exagerare 
se poate spune că geologia a devenit 
astăzi în U.R.S.S. un auxiliar impor
tant și de nedespărțit al întregii con
strucții economice.

Dumitru Hagiu

jazz propriu zise, ci și pe cele de 
muzică ușoară date de doi cintăreți 
sovietici celebri: Ki audia Șuljenko și 
binecunoscutul Aleksandr Vertinski. 
Kiaudia Șuljenko a cintat seară de 
seară, timp de o lună, la Teatrul de 
estradă și niciodată biletele n-au putut 
satisface numărul irare de amatori. 
Șuljenko nu este numai o excelentă 
cântăreață, ci și o foarte bună actriță. 
Ea interpretează muzica într-o manie
ră cu totul originală — subliniind prin 
gest, mimică, accent dramatic conți
nutul iiecărei lucrări, manieră care, 
intr-un fel, o apropie de Yves Mon
tand.

L-am ascultat cu plăcere și emoție 
pe bătrînul Vertinski, care este bine
cunoscut la noi ca interpret și com
pozitor. A rămas același mare poet 
pentru care muzica este mai mult un 
accesoriu, o haină sonoră și melodioa
să a cuvintelor frumoase.

In perioada cînd mă aflam eu Ia 
Moscova au apărut in librării un al
bum cu muzică ușoară americană, u- 
nul cu canțonete napolitane și unul cu 
muzică de Gershvin. In cîteva zile — 
foarte puține — s-au epuizat. Editura 
muzicală pregătește și alte 
asemănătoare, care se bucură 
imens succes la public.

La Moscova am mai avut 
priză : postul de televiziune transmite 
deseori pentru amatorii de 
ușoară spicuiri din filmele muzicale 
americane. Arr ascultat cu plăcere 
muzică de jazz frumoasă, rezonabilă, 
lipsită de delirul ritmic spre care tind 
multe orchestre americane. Intr-o sea
ră, cu un astfel de prilej, am reîutii- 
nit cu plăcere o veche cunoștință, pe 
Sonja Henie. La cererea spectatorilor 
tnoscoviți, întregul program i-a fost 
consacrat ei. Intr-unui din fragmen
tele de film prezentate în seara aceea, 
a apărut și faimoasa orchestră a lui 
Glen Miller, pe care mulți 
spectatorii noștri mai vîrstnici 
mirat-o de nenumărate ori pe

vo'.ume 
de un

o sur-

mi

dintre 
au ad- 
ecrane. 

Jazzul sovietic este fn plină dezvol
tare. Am convingerea că nu va trece 
mult șt faima sa va trece dincoio de 
granițele țării.

Elly Roman

Sub semn
La Moscova, 

pregătirile pen
tru Festival sint 
în toi. Totul 
vorbește de a- 
cest eveniment. 
Dar parcă, mai 
mult decit de 
orice, Festivalul 
e anunfat de
cîntecele care 
răsună pretutin- 
la radio și te- 

răzbat prin
deni. Transmise
leviziune, ele răzbat prin fe
restrele deschise ale tuturor clu
burilor, palatelor și caselor de cul
tură. „Bine ați venit prieteni din 
toate țările" — spune un cîntec 
pe care-1 învață artiștii amatori 
de la Palatul de cultură „Gorbu
nov". „Iți aduci aminte cum ne-a 
împrietenit cîntecul la București" 
— e refrenul altuia, intitulat „Prie
teni credincioși" ; „Suedez și ro
mîn, german și finlandez, să cin- 
tăm cu toții acest cîntec“ îndeam
nă „Valsul Festivalului". Fieca
re din ele traduce într-un limbaj 
muzical propriu, nobila și tinerea
sca deviză : pace și prietenie.

La concursul pentru cel mai bun 
cîntec al Festivalului, au participat 
poeți, compozitori de profesie și 
amatori. Aproape fiecare club își 
are cîntecul lui compus pentru 
Festival de cîte un artist amalor.

Alături de acest gen de activi
tate artistică de ama'ori, o mare 
amploare a iuat-o cinematografia

Duminică dimineața în București. 
O duminică de început torid de iu
lie care, anul acesta, mai mult ca 
oricînd în ultimii ani, își adeverește 
porecla de „luna lui cuptor". Pe 
Bulevardul Magheru lumea lua cu 
asalt autobusele, care, arhipline, își 
croiau zgomotos cale spre lacurile 
de la marginea Capitalei...

Și totuși, în această dimineață de 
duminică, cu toate că mercurul își 
continua alarmant asccensiunea pe 
scara, parcă, interminabilă a termo- 
metrului, cu toată perspectiva tăgă
duitoare de delicii răcoroase a 
ștrandurilor, spațioasa sală de festi
vități a Casei prieteniei romîno-so
vietice era plină pînă la refuz. Băr
bați și femei, mult tineret, militari, 
oameni veniți din colțuri îndepăr
tate de țară, din Pitești și Brăila, 
din Constanța, Alba Iulia și Dej, 
așteptau cu înfrigurare tragerea și 
decernarea premiilor ultimului con
curs de focuri distractive organizat 
de gazeta noastră; „Festival-Moscova 
1957“.

Mulțimea întrunită duminică la 
Casa prieteniei, nu constituia însă 
decit o infimă parte a concurenților. 
Concursul, adevărat sport al inteli"

mijloacele folosite la găsirea unor celelalte buletine. Urna se rotește 
termeni mai grei, alții despre varie- * ' ’ • -> »
tatea problemelor puse de concurs 
sau fac pronosticuri pline de opti
mism, alții, în sfîrșit... probabil mai 
puțin încrezători în „steaua lor 
rocoasă", dacă poate fi vorba 
așa ceva la jocurile de cuvinte 
crucișate, enumeră dificultățile 
care le-au avut de întîmpinat în 
luționarea unora dintre probleme. 
Fiecare ar vrea, însă, să fie câști
gătorul, dacă nu al premiului spe
cial sau televizorului, măcar al u- 
neia dintre mențiuni.

Pe estrada care predomină sala, 
urna uriașă, în care a fost deșertat 
sacul conținînd soluțiile totalizînd 
200 de puncte, începe să se roteas
că încet. Sub privirile emoționate 

Milena Stoica, în 
clțiva anișori, fe- 

participanții

ale concurențelor, 
vîrstă numai de 
tița unuia dintre

no
de 
ta
pe 

so-

neîntrerupt. Premiul II; un aparat 
de radio, îl cîștigă inginerul Doboș 
Ștefan, tot din București, Calea Ra- 
hovei 158. Din păcate însă, majori
tatea cîștigătorilor nu se află în 
sală. Cei prezenți găsesc însă prile
jul sări sărbătorească și în lipsă : se 
fac fel de fel de glume care stîr- 
nesc rîsul și voia bună. Urna se 
învîrtește fără oprire. In neîntrerup
te aplauze sînt citite numele noroco
șilor cîștigători ai celor 5 ceasuri 
„Pobeda", celor 15 garnituri de scris, 
celor 20 aparate fotografice.

In .sală se așterne din nou liniș
tea. Urmează momentul culminant : 
tragerea premiilor speciale. Privirile 
urmăresc cu încordare mînuța Mile" 
nei, care, afundându-se de cinci ori 
în urnă, extrage buletinele 
toare. Sorții Atribuie mult 
călătorie la Festival elevei

din Mărășești, lui

genții și culturii, s-a bucurat de o 
mare popularitate, fie chiar și dacă 
ținem seama numai de numărul par- 
ticipanților care, socotit după solu
țiile primite, se ridică la 24.262. 
La concurs au participat oameni de 
cele mai diferite profesii: ingineri 
ți tehnicieni, muncitori, funcționari, 
țărani muncitori, juriști, ofițeri, pro
fesori, gospodine, studenți și elevi, 
de pe întreg cuprinsul țării. In 
săptămînile premergătoare încheierii 
concursului, redacția a fost pur și 
simplu asaltată de sute de telefoane 
solicitînd lămuriri, de miile de 
plicuri conținînd soluțiile. Numai in 
ultima zi care a precedat închiderea 
concursului au sosit la redacție pes
te 6.000 de plicuri.

...Sala răsună de un necontenit 
zumzet. Intre participanți s-au în
chegat prietenii, se poartă discuții 
aprinse. Străduințele comune apro
pie oamenii! Unii discută despre

concurs, extrage primul buletin. In 
sală s-a așternut tăcerea. Apoi, un 
impetuos ropot de aplauze salută 
numele cîștigătorului. Premiul I a 
fast cîștigat, prin tragere la sorți, 
de gospodina Merdineanu Constan
ța, din București, str. Vasile Păun 
nr. 7.

Am stat de vorbă cu norocoasa 
câștigătoare a televizorului Temp-2. 
„Nu mi-a venit să-mi cred ochilor 
— ne-a declarat tovarășa Merdinea
nu. E drept, la dezlegări ne-am 
străduit cu toții, întreaga familie, și 
șoțul meu Grigore și nepoții 
Gheorghe și Maria, cel dinții 
dent la filologie, dar, vorba 
la un concurs mai trebuie să ai și 
un dram de noroc. Televizorul ne 
pică ca din cer. Și apoi e și o 
coincidență extraordinară: tocmai 
ne gîndeam să cumpărăm unul în 
rate'.

Pe rind sînt introduse în urnă și

mei 
stu- 

ceea,

cîștigă- 
rîonita 

Filimon

Zugră-Adriana . . .
vescu Paul, student din Pitești, pre
cum și bucureștenilor Stoica Vasile 
— croitor, lonescu Gheorghița Cor 
nelia — inginer și Hinda Nicolae — 
planificator.

Și acum, cîteva amănunte despre 
clasificarea celor 24.262 soluții pri
mite âa concurs și lista completă a 
cîștigătorilor.

In urma trierii soluțiilor, la care a 
lucrat timp de cîteva săptămâni o 
echipă specială, s-a ajuns la urmă
toarele rezultate : un număr de 859 
soluții au întrunit 200 de puncte, 
9.571 soluții intre 180—199 puncte, 
8.216 soluții între 130—179 pune-8.216 soluții între 130—179 punc
te, 4.159 soluții — 80—129 puncte, 
iar 1.183 soluții un număr de 30—79 
puncte. Primele trei categorii au par
ticipat la tragerile pentru premiile 
1, II și III, iar ultimele două, la 
tragerea pentru mențiuni. Pentru 
premiul special, constînd din 5 că
lătorii în Uniunea Sovietică în zilele 
Festivalului, au concurat 23.947 par
ticipant. 274 de buletine, neîntru- 
nind numărul reglementar de puncte, 
ap fost anulate.

Rep.

Lista completă a cîștigătorilor
PREMIUL I 1 aoarat București ; Manole Gheorghe — li- 

------- —-------- tograf M.F.A, București; Roman 
de televiziune Temp. 2: Gabriela — studentă. București;

PREMIUL SPECIAL — 0Merdineanu Constanța — casni
că, București str. Vasile Păun nr. 7

PREMIUL ii — 1 aparat

cea — ofițer, București; Stănciu- 
lescu Georgeta — casnică, Bucu
rești ; Tănase Mihalache — tehni
cian,
Ioana
MENȚIUNEA II — cîte un aparat

București ; Ghizdăveanu
- elevă. București.

de radio
călătorîe la Festival

Doboș Ștefan — inginer. Bucu
rești, cal Rahovei nr, 158

PREMIUL III - cîte 1
ceas .Pobeda**:

1. Catanescu Dumitru — stu
dent, București, str. Ștefan Furtu
nă nr 76.

2. Badea Ion — tehnician. Bu
curești, str. General Culcer nr II

3. loniță D. Petre — agricultor. 
Draganu. corn. Prislop, reg. Pitești

4. SCroiescu Maria — funcționa
ră Ploiești str. Vlad Țepeș nr. 18

5. Bogescu Margareta — casni
că. București str. Popa Nanu nr 
119
MENȚIUNEA 1 — cîte 1 garnitură
de scris;

Bălteanu Silvia. Tg. Frumos; 
Cosma Horia — inginer. Berzasca; 
Catarahia Mihai — funcționar. 
Brăila; Pascaru Meer — inginer.

— stu- 
Trivale

croitor,
nr.

1. Filimon Adriana — ele. 
vă, Mărășești, str. Republicii 
nr. 29.

2. Zugrăvescu Paul 
dent. Pitești, str. 
nr. 60.

3. Stoica Vasile —
București, str. Silistra 
52 A.

4. lonescu Gheorghița Cor. 
nelia — inginer. București, 
str. Frumoasă nr. 52.

5. Hinda Nicolae — plani
ficator — București, cal. Vă. 
cărești nr. 57.

Nicoară loan — jurist consult. 
Orașul Stalin; Olescu Alexie — 
preot, București; Macri Victor — 
medic, București ; Niculescu Arte- 
miza — desenatoare. București ; 
Gheorghe A'. Gheorghe — labo
rant. Constanța; Manolescu Mir-

fotografic:
Dobrotă loan — chimist, Cluj; 

Greceanu Emil — funcționar. Bu
curești ; Braun Robert — elev, Bu
curești ; Nicolaescu Maria — cas
nică, București; Lesnianski Ignat 
— operator. Bacău ; Olariu Gri
gore — jurist, Deva ; Nicuță Con
stantin — profesor, București; 
tovarășul Anghel Teodor. Buzău ; 
Aiadjem Dan — contabil Pitești; 
Vulpe Alexandra — casnică, Bucu
rești ; Popescu Gheorghe — pen
sionar București ; Hossu Ion Ro
nald — contabil, București ; Sipe- 
țan loan. Dej ; Zingher Meta — 
contabil. Piatra Neamț; 
Cleopatra — funcționară, 
Suter Edmee — contabil ___
rești; Buia Vasile — funcționar, 
București; Marmeliuc Nistor — 

planificator, Sighișoara,- Voinea 
Tereza — funcționară. București; 
Pelgher Oswald — contabil. Bucu
rești.

Câștigătorii din provincie 
sînt rugați să comunice in 
scris adresa la care doresc să 
primească premiile.

Vicescu 
Cluj ; 
Bucu-

ul Festivalului...
amatoare. O comisie specială, 
creată pe lingă Comitetul sovietic 
de pregătire a Festivalului, con 
dusă de cunoscutul regizor G. Ro- 
șal, a vizionat zeci de filme crea
te de amatorii de la Casa centra
lă a actorului, de la Universitatea 
din Moscova, de la uzina de auto
mobile „Lihaciov", de la uzina 
„Serp i Molot" și de la multe alte 
întreprinderi, cluburi și institute de 
învățămînt. Juriul a apreciat ca 
cele mai bune filmele: „In întîm- 
pinarea Festivalului" și „Am fost 
pe pămînturile înțelenite" realizate 
de studenți de la Universitatea 
din Moscova, un film consacrat 
turneului baletului sovietic la Lon
dra, realizat de S. Vlasov, solist 
la Teatrul Mare, ș.a.

Cele mai multe lucrări pentru 
Festival sînt pregătite însă de ar
tiștii amatori din teatre, -orchestre, 
coruri și echipe de dansuri. Re
pertoriul orchestrei Palatului de 
cultură al uzinei de automobile 
„Lihaciov", care există de 28 de 
ani și a dat aproape trei mii de 
concerte, cuprinde peste trei sute 
de bucăți muzicale.

Mai bine de 100.000 de tineri 
moscoviți au participat la con
cursul de masă al talentelor din 
popor. Zece mij de tineri au luat 
parte la concertele organizate în 
cadrul Festivalului orășenesc Mos
cova. La concurs au participat. în 
afară de fanfare și orchestre sim
fonice, duete vocale, cvartete, an

sambluri instrumentale și de e- 
stradă. Un viu interes au stîrnit 
brigăzile de agitație din întreprin
deri. Repertoriile lor sînt alcătuite 
din poezii, epigrame, cuplele, cin 
tece, scheciuri compuse de scrii
tori și compozitori amatori din u- 
zine.

Pregătirile pentru Festival au 
adus noi forțe în formațiile ar
tistice de amatori. Astfel, colecti
vele artistice de amatori din Mos
cova numără acum peste două su
te de mii de persoane; 350 de 
coruri, 225 de orchestre și 150 de 
ansambluri coregrafice se pregă
tesc pentru sărbătoarea tineretului 
mondial.

Zilele acestea, pe străzile și în 
piețele Moscovei sau in cadru! 
Festivalurilor de la Kiev. Erevan. 
Frunze, Lvov și alte orașe au loc 
carnavaluri. Carnavalul de la Taș- 
kent a durat trei zile. Festivaluri 
au avut loc și la Igarka, dincolo 
de cercul polar, la Abakan, Mi- 
ciurinsk... La multe din aceste 
festivaluri au participat oaspeți 
din țările prietene. La primul fes
tival republican al tineretului din 
Moldova sovietică au participat, 
de pildă, și delegați din Romînia 
prietenă La masa festivă s-au 
rostit toasturi pentru pace și prie
tenie, pentru o tinerețe fericită și 
un viitor luminos.

Pregătirile pentru Festivalul 
mondial al tineretului sînt străbă
tute de ideea internaționalismului

proletar. Artiștii amatori de la Pa
latul de cultură al cooperației meș
teșugărești din Harkov, de pildă, 
au pregătit spectacolul „O călăto
rie prin Romînia". Textele au fost 
scrise de membrii colectivelor de 
amatori. La baza acestei „călăto
rii" a stat vizita unui grup de ti
neri ucraineni în Romînia. Progra
mul cuprinde cîntece și dansuri 
naționale romînești, precum și 
poezii de autori romîni. In același 
timp, participanții la „călătorie" 
vor prezenta cîntece și dansuri u- 
crainene.

Repertoriul Capelei institutului 
politehnic din Kiev cuprinde cîn
tece romînești interpretate în lim
ba romînă. Echipele de dansuri ale 
uzinelor „Serp i molot" și „Kras- 
nîi proletarii" precum și echipa 
Casei de cultură centrale a fero
viarilor din Moscova au și ele în 
repertoriul lor dansuri romînești. 
Echipa de dansuri a clubului con
structorilor din capitala sovietică 
a pregătit o suită de dansuri ro
mînești.

Toate acestea sînt deocamdată 
pregătiri. In curînd va sosi, însă, 
vremea cînd cîntecele și dansurile 
pregătite de artiștii amatori voi ti 
prezentate în fața tinerilor oaspeți 
veniți în capitala sovietică de pe 
întreg întinsul pămîntului.

Moscova

Boris Volghin
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Prieteni a so v ieto-cehoslovac ă

Instaurarea regimului democrat- 
popular in Cehoslovacia a făcut ca, 
de la 1948 încoace, relațiile sovie- 
to-cehoslovace să se bazeze pe sin
ceritate și colaborare multilaterală. 
Faptul că atit Republica Cehoslova
că cît și Uniunea Sovietică au 
fost în trecutul apropiat victimele 
agresiunii hitieriste și că ambele 
trebuie să facă față acum pericolu
lui restabilirii unei " 
dental 
mult cele două țări 
in afara conștiinței comunității de 
destin. în afara legăturilor ideolo
gice și a unității în lupta pentru 
socialism, aceste două țări sînt 
apropiate printr-un sistem de inter
dependență economică care consti
tuie prin cl însuși un factor însem
nat.

Intr-adevăr, este vorba despre 
două state care constituie o forță 
industrială considerabilă și care, 
ajutîndu-se reciproc, devin un bas
tion inexpugnabil. In 1956, schimj 
burile comerciale dintre cele două 
țări au fost de 3.5 ori mai mari de- 
cît în 1948. U.R.S.S. a furnizat e- 
conomiei cehoslovace materii pri
me, produse agricole și alimentare 
din cele mai importante : 50’/« din 
cuprul, 70*/» din minereul de fier, 
60% din petrolul, W/o din cauciu
cul sintetic, 80% din aluminiul, 80%

Germanii ccci- 
e revanșarde apropie și mai 

socialiste. Dar,

din fosfații importați de Cehoslova
cia. In schimb, exporturile de pro
duse ale industriei mecanice ceho
slovace în U.R.S.S. au sporit de la 
100 în 1951 la 229,3 în 1956. Un 

/mare număr din produsele cele 
mai perfecționate din punct de ve
dere tehnic, livrate de către Ceho
slovacia Uniunii Sovietice, au fost 
fabricate pe baza documentației 
tehnice sovietice furnizate in mod 
cu totul gratuit. Două cifre indică 
grăitor amploarea schimburilor 
dintre aceste țări: în 1955 numă
rul vagoanelor sovietice încărcate 
cu mărfuri importate de Cehoslova
cia a fost de 260.000, iar acela al 
vagoanelor cehoslovace cu mărfuri 
importate de U.R.S.S. de 26.000. 
Aceste schimburi urmează să se 
amplifice în viitorul apropiat, pe 
măsura desăvlrșirii construirii ba
zei economice a statului socialist 
în Cehoslovacia.

In asemenea condiții, trăinicia 
relațiilor sovieto-cehoslovace apare 
cît se poate de evident; la baza 
lor se află armătura temeinică a 
intr-ajutorării economice. Vizita 
delegației de partid și guverna
mentale a U.R.S.S. in Cehoslovacia 
va insufla o nouă vigoare acestei 
colaborări, pentru a o extinde in 
avantajul ambelor țări, dar și pen
tru întărirea lagărului socialist.

*

Calcule vest-germane.
' Intre Uniunea Sovietică și Republi
ca Federală Germană s-au schimbat 
cu regularitate, în cursul acestui an, 
numeroase mesaje și note diplomatice. 
Pornite din inițiativă sovietică ele 
urmăreau să normalizeze relațiile di
plomatice, să înjghebeze trainice legă
turi economice și să instaureze un nou 
regim al schimburilor tehnico-cultu- 
rale. Recunoscînd importanța politico- 
economică a Republicii Federale Ger
mane, dar pornind în același timp de 
la concepția existenței a două state 
germane, inițiativa sovietică favoriza 
stabilirea unei atmosfere de încredere 
reciprocă. O astfel de atmosferă ar fi 
cruțat Germaniei federale riscurile 
înarmării și ale posesiunii armelor 
atomice și ar fi operat o apropiere a 
acesteia de Republica Democrată Ger
mană. De pe urma unui asemenea fapt, 
unificarea Germaniei ar fi intrat în 
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unificarea Germaniei ar fi intrat 
domeniul posibilităților apropiate 
securitatea Europei ar fi cîștigat 
primă și foarte importantă etapă.

Examinarea atentă a șirului de me
saje și note vest-germane dovedește 
însă, pe măsura înaintării lor, o ati
tudine tot mai reticentă, o depărtare 
tot mai mare de bazele de plecare, 
tendința de a infirma ulterior puncte 
de vedere acceptate, în sfîrșit, dorința 
de a pendula între atitudini vagi. In 
actuala fază se poate spune că Ger
mania federală urmărește prelungirea 
discuțiilor și înfundarea lor, ca o apă 
printre nisipuri, în meandrele unor 
probleme de amănunt și de importanță 
dubioasă. Periodic, discuțiile ar putea 
fi scoase la suprafață ca să dovedeas
că buna credință a guvernului federal, 
dar pentru prea puțină vreme și cu 
șanse reduse de soluționare.

Este vizibil că domnii de la Bonn 
au nevoie de tărăgănarea discuțiilor. 
Ele pot fi într-o oarecare măsură un 
paravan pentru acțiunea de înarmare, 
un argument în campania electorală și 
un pretext în ofensiva diplomatică pe 
care guvernul federal o duce sistema
tic în cadrul pactului nord-atlantic. 
Dar se pot reduce oare la atîta tot 
tratativele diplomatice dintre U.R.S.S. 
și R. F. Germană ? Așa cum arată 
nota de răspuns a guvernului sovie
tic, înmînată la 6 iulie ambasadorului 
german la Moscova, „guvernul R. F. 
Germane nu manifestă dorința de a 
dezvolta pe bază de reciprocitate, fără 
nici o discriminare, relații comerciale și 
economice cu alte state, atunci cind 
există posibilități obiective". El con
diționează tratativele de prealabila 
acceptare a punctului de vedere vest- 
german în problema repatrierii. Nota 
sovietică precizează și de astă dată 
faptul cunoscut că repatrierea cetățe
nilor germani condamnați pentru cri
me împotriva poporului sovietic este 
de mult înfăptuită. In schimb, e sem
nificativ că notele germane escamo
tează problema cetățenilor sovietici 
strămutați. Astfel de probleme pot fi 
totuși discutate în cadrul viitoarelor 
tratative, dar guvernul vest-german 
nu a comunicat pînă acum data la 
care ar fi hotărît să le înceapă.

După toate probabilitățile, ezitarea 
aceasta va lua în curînd sfîrșit. Data 
propusă de Bonn ar urma să fie cît 
mai apropiată alegerilor pentru Bun
destag. Cancelarul Adenauer are ne
voie de discuții pentru a-și redresa 
șansele în fata urnelor.

fă, era recurgerea la „comitetele de ex- 
perți". Problemele erau scoase astfel 
de pe ordinea de zi și trimise spre 
studiu, pentru ca să nu mai iasă nici
odată la suprafață din cimitirul dosa
relor. Tactica aceasta devenise de mul
tă vreme destul de străvezie și nu mai 
era de crezut să fie reabilitată tocmai 
într-o problemă atit de imperioasă ca 
aceea a dezarmării. Și cu toate aces
tea, delegatul britanic la conferința de 
la Londra, în asentimentul colegilor 
săi american și francez, a propus ape
lul la un grup de experți, care să ela
boreze structura sistemului de inspec
ție a încetării exploziilor atomice.

în monedă măruntă, atare propu
nere înseamnă, de fapt, amînarea ori
cărei decizii: experții au nevoie de 
studiu, de conciliabule, și mai ales de 
timp pentru a se pune de acord. Cu 
alte cuvinte, s-a evitat un răspuns 
direct, întrucît puterile occidentale se 
tem că un refuz categoric ar stîrni 
reacția opiniei publice. Pe de altă 
parte, însă, opunîndu-se punctului de 
vedere sovietic, ele preferă să amine 
discutarea unuia din cele mai princi
pale și, în tot cazul, mai urgente as
pecte al problemei dezarmării. Se 
pare însă că această manevră dilato- 
rie n-a părut suficientă delegatului 
britanic, deoarece a fost nevoit să 
invoce condiții suplimentare.

Intr-adevăr, toată cazuistica propu
nerilor lui Selwyn Lloyd dovedește 
intenția vădită de a crea cu orice 
preț noi complicații. Legînd încetarea 
imediată și necondiționată a explozii
lor nucleare de un întreg „pachet" de 
condiții, delegatul britanic, și odată 
cu el și ceilalți delegați occidentali, 
au dezvăluit că nu înțeleg a începe 
printr-un acord parțial, ci de a trata 
încetarea exploziilor nucleare in an
samblul problemei dezarmării. Date 
fiind însă greutățile de a se ajunge 
de pe acum la un acord de ansamblu 
și timpul necesar punerii de acord a- 
supra întregului complex de proble
me, se vădește dorința categorică de 
a tărăgăna discuțiile în așteptarea 
unui pretext care să poată duce e- 
ventual la suspendarea lor. Simplul 
fapt că Selwyn Lloyd a evitat să fi
xeze un termen oarecare (nu s-a mai 
auzit nici măcar de termenul-balon 
de zece luni lansat acum cîteva săp
tămîni) este și el un indiciu elocvent 
al acestor intenții — nemărturisite, 
dar nu mai puțin evidente de pe a- 
cum. Se urmărește a se răpi confe
rinței de la Londra tocmai scopul ei 
principal: acela de a se ajunge la un 
rezultat favorabil, la un prim pas 
care să netezească accesul spre rezol
varea altor probleme de care depinde 
împrăștierea încordării internaționale.

Organism hibrid

*

Tactică dilaforie
fi;

Unul din vechile trucuri ale diplo
mației, atunci cînd urmărea înmor- 
mîntarea discuțiilor în jurul unor pro
bleme care cereau soluționare urgen-

Comunicatul vag, inundat în abili
tăți stilistice desuete, nu a putut as-

■ cunde divergențele care și-au făcut 
drum în cadrul ultimei conferințe a 
țărilor Commonwealthului. Se poate 
spune că, în nici una din problemele 
majore ale momentului de față, nu s-a 
putut realiza nu numai o unanimitate 
de vederi, dar nici măcar majoritate 
suficientă. Vestita unitate de care se 
făcea atîta caz în timpul ultimului 
război și în anii următori este acum 
de domeniul istoriei. Tendințele centri
fuge au fost atît de accentuate, proble
ma priorității britanice atît de discu
tată, încît atunci cînd premierul cana
dian a propus ca viitoarele întruniri 
de acest fel să nu mai aibă loc neapă
rat la Londra, a obținut cîștig de cau-

’ ză ; prima conferință economică se va 
i ține la Ottawa.
i Sporirea numărului „țărilor de cu

loare" în cadrul Commonwealthului a 
i redus proporțional rolul „albilor", 
i Deși modificarea proporțiilor n-a pu

tut determina de pildă o rezoluție în 
favoarea admiterii Chinei în O.N.U„ 
a împiedicat totuși refuzul admiterii.

i Aceasta a determinat de asemenea 
graba cu care s-a procedat la admite
rea Malaiei printre țările comunității 
de națiuni, precum și criticile acerbe 
la care au fost supuse politica rasială 
a Uniunii Sudafricane și politica co
lonială britanică în Africa. Se pare că 
Uniunea Sudafricană, influențată de

■ diplomația americană și, în tot cazul 
1 de pe acum tributară economiei ame-
■ ricane. ar fi manifestat tendințe sepa

ratiste, deocamdată sub formă de a-

O mare aviație
modernă
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Avionul „Ukraina“
Acum un an. cînd „Tu-1M“ și-a făcut primele zbo

ruri, lumea întreagă a rămas uimită in fața acestei 
admirabile realizări a industriei sovietice de avioa
ne. Părea că această aeronavă — care acoperise dis
tanța Mcscova—Londra in 3 ore și jumătate, zburind 
la o înălțime de 10.000 m și transportind 50 de 
pasageri in condiții de confort nemaivăzute — repre
zenta perfecțiunea, că s'a rămîne neegalată. Dar n-a 
fost așa. Constructorii de avioane sovietici se întrec 
mereu pe ei înșiși, urmind o veche tradiție. Să ne 
amintim doar că U.R.S.S. este țara in care, încă acum 
23 de ani. a fost construită gigantica aeronavă de 
pasageri cu opt motoare „Maxim Gorki" care, in anul 
1934. transporta 64 de pasageri.

In fiecare an constructorii și aviatorii sovietici 
aduc lumii noi surprize, noi recorduri, contribuind la 
dezvoltarea aviației mondiale. Tradiția nu a fost 
dezmințită nici anul acesta. Pe aeroportul Vnukovo 
din Moscova pot fi văzute citeva dovezi ale acestui 
fapt: noile avioane de pasageri „Tu-104 A", „Tu-110“, 
„Ukraina" și „Moskva“.

Urmașii Iui „Tu-104“
Avionul de cursă lungă „Tu-lC4 A" este o variantă 

perfecționată a faimosului „Tu-164“, avind tot două 
turboreactoare, înfățișare exterioară și dimensiuni 
apropiate de ale înaintașului său. Deosebirea stă in 
aceea că transportă 70 de pasageri in loc de 50 și în 
amenajările interioare. Cabina de pasageri este împăr
țită în trei părți: două saloane mici de clasa I cu cîte 
opt fotolii și compartimentul de clasa 11 care cuprinde 
54 de fotolii. Compartimentele sint tapisate cu un 
material neimflamabil numit „pavinol* și pardosite cu 
plăci din material plastic.

Același colectiv de constructori, condus de acad. 
A. N. Tupolev, a creat și noul avion de pasageri 
„Tu-110", echipat cu patru turboreactoare de tip 
Liulka. Și această aeronavă suprarapidă și ultracon- 
fortabilă te face să-ți fie cu neputință să crezi că, la 
rindul ei, va fi depășită. Și totuși...

Iată cîteva din caracteristicile avionului: viteza 
maximă 1.000 de kilometri pe oră : raza de zbor 3.450 
km ; transportă pină la 100 de pasageri, plus bagaje. 
Cabina este împărțită in patru compartimente, dintre 
care trei sînt saloane de cl. I cu canapele de două 
locuri. Bucătăria bufetului este înzestrată cu plită 
electrică și cu toate cele trebuincioase pentru o bună 
deservire. Depozitul de bagaje se află sub dușumeaua 
cabinei de pasageri și este accesibil prin trei chepen
guri. Este oare nevoie să mai spunem că o călătorie, 
cit de lungă, cu acest expres aerian este foarte plă
cută și de loc obositoare ?
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„ti k r a i n a“
Avionul a fost creat de un colpctiv je constructori 

din Kiev, condus de O. K. Antonov și prezintă un inte
res deosebit datorită faptului că elicele sale sînt acțio
nate de patru turbopropulsoare. Experiența a dovedit 
că pentru curse in jurul a 1000 de km costul transpor
tului cu avioane echipate cu turbopropulsoare scade 
cu aproximativ 50 la sută față de avioane cu motor 
clasic. Dat fiind că prețul unei călătorii se va putea 
reduce pină la costul unui bilet de tren, în viitorul 
apropiat avioanele înzestrate cu turbopropulsoare vor 
fi folosite pe tot mai multe linii aeriene de lungime 
mijlocie.

Viteza de croazieră a noului avion este de 600 de 
kilometri pe oră. iar plafonul de zbor de 8.000 m. 
Cabina pasagerilor este împărțită in trei saloane 
cuprinzind în total 84 de fotolii. „Ukraina" dispune, 
de asemenea, de un „colț al copiilor". Amenajată pen
tru zboruri turistice, aeronava poate transporta chiar 
126 de pasageri.

„Moskva"
noului avion construit deFrații mai virstnici ai

S. V. Iliușin, „11-12“ și 11-14“, sînt bine cunoscuți la 
noi fiindcă zboară și pe liniile aeriene ale TAROM- 
olui. Aceste avioane de pasageri 
aprecierea unanimă a aviatorilor și a călătorilor. Dar 
iată că de curind a făcut primele zboruri „11-18", noul 
avion al lui Iliușin, numit „Moskva", ale cărui cali
tăți sînt mult superioare celor ale predecesorilor săi.

In primul rînd, este demn de remarcat că și în 
cazul cvadrimotorului „11-18“ s-a renunțat la clasi
cele motoare cu piston, in favoarea turbopropulsoare- 
lor, ale căror avantaje au fost arătate mai sus. Spre 
deosebire de alte aparate echipate cu turbopropul
soare. „Moskva' are viteza de decolare și aterizare 
relativ mică. Viteza de croazieră a avionului „Moskva" 
este de 650 de kilometri pe oră, iar numărul de locuri 
ajunge pină la 100. Cabina de pasageri, înzestrată cu 
tot confortul, este împărțită în cinci compartimente. 
Lingă fiecare fotoliu se află o măsuță cu o lampă șl 
un ventilator. Cabina pasagerilor și cabina de co
mandă sint înzestrate cu instalație de aer condiționat, 
iar in timpul zborului sint inchise ermetic.

Datorită calităților sale, evidențiate în cursul zboru
rilor de încercare, aeronava „Moskva- va fi folosită 
pe scară largă la transportarea pasagerilor, mărfuri
lor și poștei pe linii interne și internaționale.

Coresp.

s-au bucurat de

menințări, dar lăsînd să se înțeleagă 
că ar putea deveni realitate dacă ce
lelalte țări ale Commonwealthului i-ar 
da un vot de blam in cazul cind po
litica ei rasială ar fi examinată la 
O.N.U.

Nici de astă dată, în cadrul confe
rinței, nu s-au putut rezolva divergen
țele dintre India și Pakistan, dintre 
India și Uniunea Sudafricană. Ceylo
nul și India s-au manifestat categoric 
împotriva politicii militare a metropo
lei, s-au pronunțat pentru încetarea 
imediată și necondiționată a explozii
lor nucleare. Londra s-a opus fără 
succes infiltrației economice america
ne, japoneze și vest-germane in țările 
Commcnwealthului, dar nu 
lua — așa cum i s-a cerut 
jamentul scăderii tarifelor.
tica de sprijinire a remiiitarizării Ger
maniei occidentale nu a scăpat criti
cilor, oricît ar fi invocat premierul 
britanic necesitatea de a Îndrepta pro
ducția germană spre industria grea, 
spre a permite economiei britanice 
sporirea exportului produselor de larg 
consum. In sfîrșit. aventura Suezului 
a dezlănțuit discuții care n-au fost 
în măsură să apropie prea mult pe 
parteneri.

Dimpotrivă, sentimentele de înstrăi
nare, resentimentele au fost concluzia 
logică a discuțiilor. Aceasta a determi
nat un comunicat care e menit să ca
mufleze faptul că unitatea Common
weal ihului a înregistrat la Londra în 
primele zile din iulie o fisură și mai 
adîncă decît cele de pînă acum și care 
nu prevestește viată prea lungă unui 
organism dovedit hibrid.

parte din apărarea occidentală ; stra
tegia Bundeswehrului s-ar baza pe e- 
ventualitatea unui conflict intre est și 
vest; pericolul ar veni numai din ră
sărit ; văile și trecătorile austriace tre
buie ținute deschise trupelor atlanti
ce. fn med normal, s-ar putea spune 
că astfel de teze sînt obișnuite pen
tru comentatori militari in căutare de 
subiecte senzaționale, atunci cind lipsa 
conflictelor militare le primejduiește 
prezența pe statele de salar ale unei 
redacții. Dar cazul de mai sus își are 
particularitățile lui.

într-adevăr. cu puțin înainte de so
sirea lui Adenauer la Viena, Weinstein 
a făcut o „vizită" armatei austriace,

[usti

ț.
Neutralizarea fantomelor

Sosirea cancelarului Adenauer la 
Viena și semnarea acordului de com
pensații care a costat guvernul aus
triac două miliarde de șilingi, au co
incis puțin întîmplâtor cu o campanie 
dirijată în presa oficioasă vest-ger- 
mană împotriva neutralității austriace. 
Au trecut de atunci săptămîni și cam
pania n-a încetat. Austria rămîne mai 
departe 
părtare de la un statut internațional 
care i-a ' " ...................
tru a o arunca în brațele generalilor 
nord-atlantici.

Opinia publică austriacă își mani
festă îngrijorarea și presa democrată 
a calificat așa cum se cuvine seria 
de articole pe care expertul militar 
vest-german Adelbert Weinstein le 
publică în „Frankfurter Allgemeine 
Zeitung". Tezele sînt cunoscute : neu
tralitatea armată a Austriei ar face

ținta unor tentative de înde-

adus liniște și beneficii, pen-

stadiul ei de înar-a trecut în revistă 
mare și a avut convorbiri cu ministrul 
forțelor armate și cu principalii șefi 
militari austriaci. Tezele emise de 
Weinstein sînt indicate de acesta nu 
ca păreri proprii, ci ca rezultat al 
schimbului de vederi. Ele ar concreti
za oarecum concepția dominantă în 
rindurile Bundeswehrului austriac.

E logic desigur ca militarist» vest- 
germani, recrutați din cadrele fostei 
armate hiileriste, să viseze la „An
schluss" și la alte aventuri tot pe atit 
deimposioile azi. E de așteptat de ase
menea ca unii generali austriaci, re
crutați și ei din vechea armată, să 
nutrească idei asemănătoare. Este 
însă inadmisibil ca cei cărora le in
cumbă conducerea armatei austriace și 
ca ministrul forțelor armate ale Aus
triei să nu ia atitudine față de „reve
lațiile" lui „Frankfurter Allgemeine 
Zeitung". Orice tăcere poate fi con
siderată ca o aprobare. Nu este vorba 
de un ziar oarecare, nici de un zia
rist oarecare, iar articolele vizează 
personalități de primă linie în lumea 
militară a Austriei. Aceasta explică 
îngrijorarea opiniei publice austriace. 
Cum gîndește această opinie publică 
s-a văzut prea bine de curînd : alege
rea candidatului socialist la președin
ția republicii s-a făcut pe baza lozin
cii luptei pentru pace și a neutralită-

ții absolute. Rămîne deci ca și oficia
litatea să „neutralizeze" acum pe cei 
ce primejduiesc interesele Austriei.

încălcarea armistițiului prin hotărî- 
rea Pentagonului de a trimite în Co
reea de Sud „armament modem" 
constituie doar o ultimă verigă din- 
tr-un lanț mai lung de acte destina
te să sporească încordarea în Extre
mul Orient. Nu mai este de mult un 
secret faptul că efectivele armatei li- 
smmaniste insumează la ora actuală 
750.000 soldați în servici activ și a- 
proximativ 250.000 de oameni in forțele 
polițienești, așa dar opolițienești, așa dar o armată de pro
porții semnificative pentru intențiile 
guvernului sudcoreean. Discursurile 
provocatoare, amenințările cu relua
rea „marșului spre nord" pregăteau 
terenul pentru ultima acțiune america
nă. Presiunile exercitate în Orientul 
apropiat și mijlociu formau o perdea 
de fum și dovedeau tactica atacului 
pe două fronturi, zgomotul făcut in 
jurul unuia din ele urmind să camu
fleze ofensiva pe cel de-al doilea.

Se punea, în atare situație, proble
ma de a se înăbuși in germene orice 
posibilitate de nou focar, de a se a- 
trage atenția asupra riscurilor și răs
punderilor. Declarațiile de protest ale 
guvernelor Republicii Populare Demo
crate Coreene și ale Republicii Popu
lare Chineze precum și propunerea lor 
de a să convoca o conferință interna
țională cu participarea tuturor statelor 
interesate în scopul rezolvării pașnice 
a problemei coreene au pus în lumi
nă atit adevăratul sens al hotăririi a- 
mericane cît și necesitatea de a se 
trece de urgență la stabilirea unei 
păci trainice în Coreea. Acestor in
tervenții, calme dar nu mai puțin e- 
nergice, li s-a alăturat la 6 iulie de
clarația guvernului sovietic că spriji
nă intrutotul atitudinea și propunerile 
celor două guverne.

Ne găsim deci in fața unor acțiuni 
bine venite de a se bara drumul unei 
noi aventuri, care poate desigur con
veni businessmeniior în căutare 
comenzi militare, dar contravine 
tereselor păcii. Este incontestabil 
luarea de atitudine a guvernului so
vietic va fi un duș rece pentru ima
ginațiile înfierbîntate de la Washing
ton. Ea este destinată să repete rolul 
precedentei luări de poziție sovietică 
care a contribuit la restabilirea păcii 
în Orientul apropiat. Ca și în primul 
caz, nu este vorba numai de mani
festarea unei atitudini de principiu 
ci de vigilență față de evenimente 
petrecute în vecinătatea frontierelor

șovletlee. Și aceasta eu atît mal 
mult cu cît anumiți comentatori a- 
mericani n-au fost de loc reticenți în 
ceea ce privește intențiile atribuite 
Pentagonului prin noile măsuri din 
Coreea de Sud.

Dar dacă declarația sovietică cons
tituie o garar.ție că perspectivele 
„marșului spre nord“ s-au risipit, nu 
este mai puțin adevărat că, fără con
ferința sugerată, situația ar continua 
să rămînă încordată, puțind fi ori- 
cînd exploatată de cercurile agresive 
In pendulările lor periodice între O- 
rientul apropiat și Extremul Orient. 
Convocarea ei este în momentul de 
față o necesitate indiscutabilă și e- 
coul favorabil pe care această idee 
l-a găsit în țările neutre care fac 
parte din comisia de control a armis
tițiului o califică drept singwa mo
dalitate operantă de rezolvare a pro
blemei coreene.

Diversiuni

1

Rolul istoric al conferinței de la 
Londra pune în sarcina puterilor par
ticipante în primul rînd conștiința u- 
nei mari răspunderi morale. Iar in
teresul și înfrigurarea cu care opinia 
publică mondială urmărește discuțiile 
din Subcomitetul Comisiei O.N.U. 
pentru dezarmare, fac ca refuzurile 
de a se ajunge la o soluție reciproc 
acceptabilă să nu fie de fel bine 
văzute. Se poate vorbi serios de o 
puternică presiune exercitată de im
petuosul curent creat de protestele și 
apelurile oamenilor de știință, de re
zoluțiile conferinței de la Colombo, 
de sporirea numărului țărilor neutre 
care se pronunță pentru încetarea ne- 
întirziată a experiențelor nucleare și 
de importantele modificări de vederi 
intervenite în ultima vreme în concep
țiile unor lideri occidentali.

Pentru a se opune acestui curent, 
pentru a nu-i da posibilitatea să an
treneze decizia guvernelor, pentru a 
lăsa acestora libertatea de acțiune și 
posibilitatea de tărăgănare și de ru
pere a discuțiilor, propaganda occi
dentală a apelat fără nici o jenă la 
diversiuni de cea mai deocheată na
tură. Două din ele sînt menite să re
țină cu deosebire atenția opiniei pu
blice : declarațiile generalului Norstad 
și discutarea situației din Ungaria. O 
examinare sumară le demască drept 
acțiuni piezișe, destinate să dinamite
ze din afară, paralel cu tribulațiile 
interioare, tratativele de la Londra.

Oricit ar fi de vorbăreți generalii 
americani, este evident că, între ieși
rile lor incendiare și oficinele propa
gandei, există o corelație puternică. 
Generalul Norstad n-a putut profera 
mai multe amenințări decît avea ne
voie Departamentul de Stat pentru a 
crea o stare penibilă în jurul și în 
timpul tratativelor. Căci trebuie să se 
recunoască că a duce discuții despre 
dezarmare în atmosfera creată de 
elucubrațiile apocaliptice ale coman
dantului șef al forțelor N.A.T.O., nu 
este un lucru prea comod, oricît de 
găunoasă ar fi lăudăroșenia amenin
țărilor lui și oricît de tăioasă a putut 
fi replica dată de ministrul sovietic 
al Afacerilor Externe, Gromîko. De ase
menea, reactivarea „problemei unga
re" pe tema așa-zisului raport al co
misiei de anchetă O.N.U., urmărește 
doar a distrage atenția opiniei publi
ce de la manevrele dilatorii de la 
Londra.

Specialiștii războiului rece nu țin 
însă seama de factorul nou învederat 
de ultimele curente de opinie publică: 
țelurile propagandei occidentale au în
ceput să nu mai constituie o enigmă. 
Masele s-au deprins să le privească 
și în profil și prin transparență. Așa 
că ambele diversiuni au toate șansele 
să se înece în ridicul și în uitare.

In Orientul apropiat

Deși trecută momentan pe al doi
lea plan, situația din Orientul apro
piat continuă să facă și mai departe 
obiect de îngrijorare a opiniei pu
blice. Informații venite din acest sec
tor, precum și indiscreții ale presei 
atlantice arată că doctrina Eisenhower 
este în plină acțiune. De astă dată se 
pare că Siria este ținta principală. 
Deși în concepția americană tot Egip
tul rămîne „pericolul esențial“, Pen
tagonul nu îndrăznește să repete ex
periența francQ-britanică. De aseme
nea, nici tactica folosită în cazul 
Suezului nu mai este indicată. In lo
cul unei acțiuni militare cercurile im
perialiste se simt tentate să recurgă 
la organizarea unei lovituri de stat. 
Evenimentele din Iordania sînt consi
derate de către militarii și diplomații 
americani un exemplu ce trebuie 
exploatat. Un complot în interiorul 
țării, sprijinit din afară cu presiune

armată, dar fărl a merge pînă la tm 
conflict deschis, sînt două căi convers 
gente spre același țel.

Faptele care pledează pentru aseme
nea intenții sînt destul de tipice și da 
numeroase : concentrări de trupe tur-: 
cești și israeliene la frontiera siria
nă ; prezența unor militari americani 
în Liban; acțiunile de spionaj la fron
tiera sirio-libaneză ; mișcări ale tribu
rilor kurde la frontiera nordică a 
Irakului; înțelegerea ce pare să fi 
inter veni ț_ între cei trei regi ai Ira
kului, iordaniei și Arabiei Saudite 
pentru coordonarea politicii față de 
regimurile republicane din lumea a- 
rabă; încrucișarea bastimentelor ame
ricane în Mediterana Orientală și dis
cutarea în presa occidentală a even
tualității stabilirii unei baze americane 
în Cipru. In sfîrșit, nu trebuie să se 
treacă cu vederea nici faptul că reflec
toarele propagandei sînt îndreptate 
actualmente asupra Extremului Orient. 
Ne amintim că acțiunea împotriva E- 
giptului și contrarevoluția din Unga
ria au fost pornite concomitent pentru 
ca fiecare din ele să constituie o di
versiune pentru cealaltă și să împrăș
tie astfel atenția opiniei publice mon
diale ; se pare că și acum cercurile 
imperialiste vizează o acțiune pe două 
fronturi.

Se știe la ce rezultate au dus cal
culele de acest soi încă în octombrie 
trecut. Nici de astă dată nu le aș
teaptă o soartă mai favorabilă. Vigi
lența este astăzi mai trează și posibi
litatea replicii mai rapidă. Și Siria ca 
și Republica Populară Democrată Co
reeană își păstrează sîngele rece și 
provocările rămîn fără replică. In sfîr
șit atenția opiniei publice este trează 
și aceasta nu este cel mai slab obsta
col în calea agresiunii.

Scylla algeriană 
și Charybda fiscală
Multe sfaturi și mai ales admone

stări 
ților 
care 
mite, 
mult 
politice, pe stradă, în cafenele... Ătîta 
vorbărie nu promite nimic bun, ea 
duce doar la întărirea opoziției față 
de politica americană în Franța și în 
lume.

Acum cîteva zile Franța a fost 
din nou trasă de urechi și chemată la 
ordine. De data asta — de marele 
ziarist Sulzberger de la și mai ma
rele ziar „New York Times". îngri
jorat nu atît de soarta Franței cît de 
aceea a intereselor americane în a- 
ceasta țară, Sulzberger — cuprins de 
o subită inspirație mitologică — 
scrie că nava franceză înaintează 
spre Scylla algeriană și Charybda 
fiscală și că, în fața primejdiei care 
se profilează, trebuie luate măsuri.

Franța trebuie salvată. Politica gu
vernamentală în Algeria secătuiește 
visteria și răspîndește doliul în ini
mile oamenilor. Alături, în Germania 
occidentală, se ascut săbiile. Franța 
trebuie salvată. Lucrurile au ajuns 
atît de departe încît — cum soune 
Sulzberger — pînă și dl. Paul Rey- 
naud, unul din nenumărații foști 
prim-miniștri, se plînge de creșterea 
„realmente vertiginoasă" a deficitelor 
bugetare. Sulzberger compară actua
lul guvern cu un călăreț care se află 
cu piciorul drept pe scara unui_cal și 
cu cel stîng 
trebuie, deci,

Dar cum ? 
care nu ni-l 
can. El lasă 
nava franceză trebuie trecută sub co
manda unui om „tare", cu mai pu
ține scrupule și mai puține prejude
căți. Acest om, un general înalt, în 
vogă odinioară, ar trebui lăsat să-și 
cheltuiască energia pentru o cauză 
alta decît palavrele de pe culoarele 
Adunării Naționale sau în conversa
țiile cu admiratorii politici. N-ar mai 
fi atunci atîta vorbărie în Franța și 
aliatul francez n-ar mai da atîta de 
furcă Departamentului de Stat...

Dintr-un anume punct de vedere 
Sulzberger are dreptate. Nava fran
ceză înaintează cu greu si este ame
nințată de primejdii. Cîrmacii din 
cabinetele ministeriale, chiar dacă nu 
s-ar schimba atît de repede, nu sînt 
în stare să ocolească stîncile, atîta 
timp cît busola de care se lasă că
lăuziți indică direcții potrivnice inte
reselor poporului francez. Scylla al
geriană poate fi dată la o parte, prin 
încetarea focului și, în legătură cu. 
aceasta, s-ar ușura și povara fiscală 
care apasă pe umerii poporului Fran
ței.

Este, însă, mai mult decît îndoiel
nic că francezii ar putea nutri vreo 
simpatie pentru omul „tare" pe care 
li-l propune Sulzberger. Cu atît mai 
mult cu cît el pare a fi tare pe pla
cul americanilor.

Cronicar

a primit Franța din partea alia- 
de peste ocean. Sînt lucruri pe 
spiritul yankeu nu le poate ad-

In Franța se vorbește prea 
— în parlament, în adunările

în scara altuia. Franța 
salvată...
Este singurul lucru pe 
spune ziaristul ameri- 

doar să se înțeleagă că

Generaîul Norstafd s-a pregătit de drum.
desen da L KARȘIN

VEAC NOU" organ al Consiliului General A.R.L.U.S. Apzre șăptătnÎMl. Redacții șl administrația : strada Ion Ghica 5-7, Telefon 3.03.10. Tiparul: Combinatul' Poligrafic Casa Scînteii ,1 V. Stalin" Piața Scînteii. București/ 
ABONAMENTE: pe 3 funf. 3 lei; pe 6 hint 6 lei; pe un an, 12 iei. Abonamentele se fac la toate oficiile poștale, prin factorii poștali șl difuzorii voluntari din Întreprinderi și' instituții, STAS — 3152 — 52. '


